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 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektro-
werkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Kin-
der, Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorische oder geistigen Fähigkeiten oder un-
zureichender Erfahrung und Wissen oder Perso-
nen, welche mit den Anweisungen nicht vertraut 
sind, benutzt zu werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und War-
tung darf nicht von Kindern durchgeführt werden.

Sicherheitshinweise für Grasscheren
• Erlauben Sie niemals Personen, die mit die-

sen Anweisungen nicht vertraut sind, oder 
Kindern die Verwendung der Maschine. 

• Vor der Benutzung ist die Maschine optisch 
auf beschädigte, fehlende oder falsch ange-
brachte Schutz-einrichtungen oder -abde-
ckungen zu überprüfen.

• Augenschutz, festes Schuhwerk und lange 
Hosen sind über den gesamten Zeitraum der 
Benutzung der Maschine tragen. 

• Niemals die Maschine mit beschädigter 
Abdeckung oder Schutzeinrichtung bzw. 
ohne Abdeckung oder Schutzeinrichtungen 
verwenden. 

• Das Gerät nur einschalten, wenn sich Hände 
und Füße außer Reichweite des Schneid-
werks befinden. 

• Stets die herausnehmbare Batterie entfernen, 
1)  immer, wenn die Maschine unbeaufsichtigt 

gelassen wird; 
2)  vor dem Entfernen einer Blockierung; 
3)  vor der Überprüfung, Reinigung oder Bear-

beitung der Maschine; 
4)  nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper, 

um die Maschine auf Beschädigungen zu 
überprüfen,  

5)  immer, wenn die Maschine beginnt unge-
wöhnlich zu vibrieren, zur sofortigen Überprü-
fung 

• Die herausnehmbare Batterie entfernen, 
bevor die Wartung oder Reinigungsarbeiten 
durchgeführt werden. 

• Die Maschine ist regelmäßig zu überprüfen 
und zu warten. Die Maschine nur in einer Ver-
tragswerkstatt instand setzen lassen. 

• Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung 
und behalten Sie immer das Gleichgewicht, 
um jederzeit einen sicheren Stand an Hängen 
zu haben. Gehen, nicht laufen; 

• Warnung! Berühren Sie keine sich bewegen-
den gefährlichen Teile, bevor  die heraus-
nehmbare Batterie entfernt wurde und die 
beweglichen gefährlichen Teile vollständig 
zum Stillstand gekommen sind; 

• Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeits-
beginn. Entfernen Sie vorhandene Fremd-
körper. Achten Sie während des Arbeitens 
stets auf Fremdkörper. Sollten Sie dennoch 
während des Arbeitens auf ein Hindernis tref-
fen, setzen Sie die Maschine außer Betrieb 
(Einschalttaste loslassen) und entfernen Sie 
dieses. Es ist empfohlen, die Hecke nach 
verborgenen Objekten, z.B. Drahtzäunen, 
abzusuchen.

• Während der Arbeit das Gerät in ausreichen-
dem Abstand zum Körper halten. Schalten 
Sie das Gerät nur ein, wenn alle Körperteile 
vom Gerät weg weisen.

• Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder 
Schwenkbereich weder Mensch noch Tier 
aufhalten.

• Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder sorgen 
Sie für ausreichende künstliche Beleuchtung.

• Achtung! Die Schneidwerkzeuge laufen nach 
dem Ausschalten nach!

• Bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch so 
auf, dass die Schneidmesser von Hand nicht 
berührbar sind.

• Beim Blockieren der Schneidemesser das 
Gerät außer Betrieb setzen (Einschalttaste 
loslassen) und den Gegenstand (dicker Ast, 
Fremdkörper) mit einem stumpfen Hilfsmittel 
entfernen. Nicht mit den Fingern entfernen, 
da das vorgespannte Messer zu erheblichen 
Schnittverletzungen führen kann.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen sauber und 
frei von Verunreinigungen.

• Halten Sie das Ladekabel fern von den Mes-
sern. Benutzen Sie das Gerät nicht mit einge-
stecktem Ladekabel.

• Wir empfehlen die Verwendung einer Steck-
dose mit Fehlerstromschutzschalter mit maxi-
mal 30mA Auslösestrom für das Ladegerät.

• Versuchen Sie nicht, bei laufendem Motor 
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Schnittgut zu entfernen oder zu schneiden-
des Material festzuhalten. Entfernen Sie ein-
geklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschalte-
tem Gerät.

• Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflächen, da das Schneidmesser in 
Berührung mit verborgenen Stromleitungen 
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmes-
sers mit einer spannungsführenden Leitung 
kann metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

• Halten Sie das Gerät richtig, z.B. mit beiden 
Händen, wenn zwei Handgriffe vorhanden 
sind.

• Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren 
und festen Stand. Achtung beim Rückwärts-
gehen, Stolpergefahr! 

• Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt 
am Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit 
unterbrechen, lagern Sie bitte das Gerät an 
einem sicheren Ort. 

• Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich 
zu einem anderen Arbeitsbereich zu bege-
ben, schalten Sie das Gerät, während Sie 
sich dorthin begeben, unbedingt ab.

•  Achten Sie jederzeit auf einen sicheren Stand 
an Hängen, gehen Sie – laufen Sie nicht.  

•  Das Arbeiten bei Unwetter- beziehungsweise 
Blitzgefahr ist untersagt.

•  Stellen Sie sicher, dass jemand in der Nähe 
(aber in sicherer Entfernung) ist, (im Falle 
eines Unfalles).

•  Warnung! Die vom Hersteller am Gerät in-
stallierten Schalteinrichtungen dürfen nicht 
entfernt oder überbrückt werden, z. B. durch 
Anbinden einer Schalttaste am Griff, da an-
dernfalls Verletzungsgefahr besteht und das 
Gerät nicht automatisch abschaltet.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerk-
zeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten 

auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerät, das für eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der 
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr führen.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüs-
seln, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer 
zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkufl üssigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder 
veränderten Akku. Beschädigte oder ver-
änderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder 
Laden außerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   3SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   3 20.01.2021   10:38:1120.01.2021   10:38:11



D

- 4 -

Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte, 
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben 
zu können. Die Akkuzellen verfügen über mehr-
stufi ge Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne 
Zelle wird zunächst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese 
Daten werden anschließend genutzt, um die 
bestmöglichen Akkupacks gruppieren zu können. 
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim 
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Für den sicheren Betrieb sind folgende 
Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädig-
ten Zellen gewährleistet! Eine falsche Hand-
habung führt zu Zellenschäden.

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe 
Falschnutzung und falsche Pfl ege Hauptursache 
für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im 

Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten 
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden 
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren 
Akku häufi g.

3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 
15°C, und zumindest 40% geladen.

4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer na-
türlichen Alterung. Spätestens wenn die 
Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% 
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku 
ersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem 
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen 
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins off ene Feuer 
werfen. Explosionsgefahr!

6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aus-
setzen.

7. Akkus nicht Tiefenentladen! 
Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. 
Die häufi gste Ursache für die Tiefentladung 
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. 
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden 
Sie den Arbeitsvorgang, sobald die Leistung 
merklich nachlässt oder die Schutzelektronik 
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach 
vollständiger Aufl adung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schüt-
zen!  Überlastung führt rasch zur Überhitzung 

und Zellschädigung im Innern des Akku-
gehäuses, ohne dass die Überhitzung äußer-
lich zu Tage tritt.

9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stö-
ße! Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über 
einem Meter heruntergefallen sind oder die 
heftigen Stößen ausgesetzt waren unverzüg-
lich, auch wenn das Gehäuse des Akkupacks 
unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im 
Inneren können ernsthaft beschädigt sein. 
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die 
integrierte Schutzabschaltung das Gerät aus 
Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen 
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn 
die Schutzabschaltung das Gerät abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schäden am Akku füh-
ren.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Explosion und Brandgefahr führen.

12.  Schützen Sie Ihren Akku vor Feuchtigkeit, 
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kön-
nen zu gefährlichen Zellschädigungen führen. 
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche  Feuchtigkeit, Regen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen 
Sie diese unverzüglich!

13.  Sofern Ihr Gerät mit einem abnehmbaren 
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen 
aus Sicherheitsgründen nach Beendigung 
Ihrer Arbeit von Ihrem Gerät.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf 

dem Typenschild des Ladegeräts. Schließen 
Sie das Ladegerät nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung 
vor Beschädigung und scharfen Kanten. 
Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch 
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern 
schützen.

4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät 

nicht zum Laden von anderen Akkugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der 

Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor 
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkühlen.

7. Akkus nicht Überladen! Beachten Sie die 
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten 
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gelten nur für entladene Akkus. Mehrfaches 
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus führt zum Überladen und zur 
Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage im 
Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von 
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus länger als 12 Monate 
zurück liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, 
dass der Akku bereits gefährlich geschädigt 
ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C 
führt zur chemischen Schädigung der Zelle 
und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wäh-
rend des Ladens erwärmt haben, da die Ak-
kuzellen gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich 
während des Ladens aufgewölbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewöhnliche 
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig 
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung führt zur vorzeitigen Alterung der 
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinfl üssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. 

Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das 

Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen. 
Feuchtigkeit und Regen können zu gefährli-
chen Zellschädigungen führen.

3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im 
Bereich von Dämpfen und brennbaren Flüs-
sigkeiten verwenden.

4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem 
Zustand und einer Umgebungstemperatur 
von 10-40°C verwenden.

5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, 
die eine Temperatur von über 40° C erreichen 
können, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

6. Akkus vor Überhitzung schützen! 
Überlastung, Überladung oder Sonnen-
einstrahlung führt zur Überhitzung und zur 
Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche überhitzt wurden 
– ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und 
Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät und 
Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen mit 
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C. 

Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und 
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und 
direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus 
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% 
geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku 
gefriert. Akkus, welche länger als 60 Minuten 
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug 
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen führen zu Schäden an der 
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufl adung 
und berühren Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte 
beinhalten umweltgefährdende Materialien. Akku 
bzw. Akku-Geräte nicht in den Hausmüll geben.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an 
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Für einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschädigten Li-Ion Akkus bitten wir Sie 
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerät erworben wurde, zu 
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung 
von Akkus bzw. Akkugerät, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden, um 
Kurzschlüsse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut 
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 General safety instructions for electric tools

WARNING
Read all the safety information, instructions, 
illustrations and technical data provided on 
or with this power tool. Failure to adhere to the 
following instructions may result in electric shock, 
fi re and/or serious injury.
Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment is not intended to be used by 
children, persons with reduced physical, sensory 
or mental capacities or with a lack of experience 
and knowledge, or persons who are not familiar 
with the instructions.

Children should be supervised so that they do not 
play with the equipment. Children are not allowed 
to carry out cleaning or maintenance work.

Safety instructions for cordless grass 
shears
• Never allow persons who are not familiar with 

these operating instructions or children to use 
the machine.

• Before use, you must examine the machine 
visually for damaged and for missing or wron-
gly fitted safety devices or covers.

• Eye protection, sturdy shoes and long 
trousers must be worn throughout the time 
spent using the machine.

• Never use the machine with a damaged cover 
or safety device or when a cover or safety 
device is missing.

• Switch on the equipment only when there are 
no hands or feet within range of the cutting 
unit.

• Take out the removable battery
1) whenever the machine is left unattended;
2) before you clear a blockage;
3) before you inspect, clean or work on the ma-

chine;
4) to check the machine for damage after it has 

struck a foreign body;
5) to carry out an immediate inspection whene-

ver the machine starts to vibrate oddly.
• Take out the removable battery before main-

tenance or cleaning is performed.
• The machine must be inspected and serviced 

regularly. Have the machine repaired only in 
an authorized workshop.

• Avoid abnormal working postures and always 
keep your balance so that you stand squarely 

on inclines at all times. Walk, don‘t run.
• Warning! Do not touch moving hazardous 

parts before the removable battery has been 
taken out and the moving hazardous parts 
have come to a complete standstill.

• Before you begin your work, examine the ma-
terial you want to cut. Remove any foreign bo-
dies. Keep a continuous watch out for foreign 
bodies while you are working. If you come 
across any foreign bodies while cutting, turn 
off the device (release the ON button) and 
remove the items in question.

• Keep the device at a suitable distance from 
your body while working. Only switch on the 
device when all parts of the body are well out 
of the way.

• Make sure that no people or animals ever 
come within the working or swiveling range of 
the device.

• Only use the device in broad daylight or make 
sure that you provide adequate artificial light.

• Important! The cutting tools continue running 
on after the device has been switched off.

• When the device is not in use, make sure that 
it is stored in such a way that there is no risk 
of hands coming into contact with the cutting 
blades.

• If the cutting blades get jammed while cutting, 
turn off the device (release the ON button) 
and remove the object in question (thick bran-
ch, foreign body) with a suitable blunt aid. Ne-
ver remove any such objects with your fingers 
as the pre-tensioned blade can cause serious 
injuries through cutting.

• Keep the air vents clean.
• Keep the charging cable away from the bla-

des. Never use the device with the charging 
cable plugged in.

• We recommend that you use a socket with a 
residual current device with maximum 30mA 
tripping current for the charger.

• Never attempt to remove the cuttings with the 
motor running or to hold material you wish to 
cut. Always switch off the device before att-
empting to remove any jammed cuttings.

• Hold the power tool by the insulated handles 
because the blade may strike concealed po-
wer cables. Contact between the blade and 
a live cable can make the metal parts of the 
equipment live and cause an electric shock.

• Hold the equipment correctly, for example 
with both hands if the equipment is fitted with 
two handles.

• Make sure you stand squarely at all times 
while working. Be careful when walking back-
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wards. Tripping hazard!
• Never leave the equipment unsupervised in 

the work area. If you stop work for a while, 
leave the equipment in a safe place.

• If you stop your work in order to go to another 
area to work, you must make sure that the 
equipment is switched off while you are going 
there.

• Make sure you maintain a steady foothold on 
inclines at all times; walk – do not run.

• It is prohibited to work when there is a risk of 
bad weather or lightning.

• Ensure that somebody is in the vicinity (but at 
a safe distance) in case of an accident.

• Warning! The switching arrangements ins-
talled on the tool by the manufacturer must 
not be removed or bypassed, e.g. by fitting a 
switching button to the handle, as this may re-
sult in risk of injury and the tool will no longer 
switch off automatically.

Using and handling the cordless tool
a) Only charge the batteries in chargers that 

are recommended by the manufacturer. 
A charger that is designed for a certain type 
of battery may pose a fi re risk if it is used with 
other types of battery. 

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may 
result in injuries and a fi re risk.

c) Keep unused batteries away from paper 
clips, coins, keys, nails, screws and other 
metallic objects that could cause a short 
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause 
burns or a fi re.

d) In case of incorrect use, fl uid may escape 
from the battery. Avoid contact with it. If 
you touch it by accident, rinse the aff ec-
ted area with water. If you get the fl uid 
in your eyes, also seek medical advice. 
Leaking battery fl uid can cause skin irritation 
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and 
lead to a risk of fi re, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to 
fi re or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging 
and never charge the rechargeable batte-
ry or cordless tool outside the specifi ed 
allowable charging temperature range. 
Incorrect charging or charging outside the 

allowable charging temperature range could 
cause irreparable damage to the battery and 
increase the risk of fi re.

 Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of 
every battery pack to ensure that we supply you 
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have 
a wide range of safety devices. Each individual 
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then 
used exclusively to be able to assemble the best 
possible battery packs. Despite all the safety 
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following 
points must be obeyed at all times to ensure 
safe use. 
Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can 
cause cell damage. 

Important: Analyses confi rm that incorrect use 
and poor care are the main causes of the damage 
caused by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless 

tool is not charged. The battery pack has to 
be charged before you use the tool for the fi rst 
time.

2. For optimum battery performance avoid low 
discharge cycles. Charge the battery pack 
frequently.

3. Store the battery pack in a cool place, ideally 
at 15°C and charged to at least 40%.

4. Lithium-ion batteries are subject to a natural 
ageing process. The battery pack must be 
replaced at the latest when its capacity falls to 
just 80% of its capacity when new. Weakened 
cells in an aged battery pack are no longer 
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fi re. 
There is a risk of explosion!

6. Do not ignite the battery pack or expose it to 
fi re.

7. Do not exhaustively discharge batteries. 
Exhaustive discharge will damage the battery 
cells. The most common cause of exhaustive 
discharge is lengthy storage or non-use of 
partly discharged batteries. Stop working as 
soon as the performance of the battery falls 
noticeably or the electronic protection system 
triggers. Place the battery pack in storage 
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only after it has been fully charged.
8. Protect batteries and the tool from over-

loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery 
housing without this overheating actually 
being apparent externally.

9. Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height 
of more than one meter or which have been 
exposed to violent shocks without delay, even 
if the housing of the battery pack appears to 
be undamaged. The battery cells inside the 
battery may have suff ered serious damage. 
In this respect, please also read the waste 
disposal information.

10. If the battery pack suff ers overloading and 
overheating, the integrated protective cut-off  
will switch off  the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF 
switch any more if the protective cut-off  has 
actuated. This may damage the battery pack.

11. Use only original battery packs. The use of 
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fi re risk.

12.  Protect your rechargeable battery against 
moisture, rain and high humidity. Moisture, 
rain and high humidity can cause dangerous 
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture, 
rain or high humidity – replace them immedia-
tely.

13.  If your equipment is fi tted with a detachable 
battery, remove the battery for safety reasons 
after you have fi nished your work

Information on chargers and the charging 
process
1. Please check the data marked on the rating 

plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply 
with the voltage marked on the rating plate. 
Never connect it to a diff erent mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from 
damage and sharp edges. Have damaged 
cables repaired without delay by a qualifi ed 
electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the 
cordless tool out of children’s reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to 

charge other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become 

warm. Allow the battery pack to cool to room 
temperature before commencing with the 
charging.

7. Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These 
charging times only apply to discharged 
batteries. Frequent insertion of a charged 
or partly charged battery pack will result in 
over-charging and cell damage. Do not leave 
batteries in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged 
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack 
has already suff ered dangerous damage 
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below 
10°C will cause chemical damage to the cell 
and may cause a fi re.

10. Do not use batteries which have heated du-
ring the charging process, as the battery cells 
may have suff ered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suff ered 
curvature or deformation during the charging 
process or which show other non-typical sym-
ptoms (gassing, hissing, cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%) 
A complete discharge of the battery pack will 
lead to premature ageing of the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental infl uences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-

gles.
2. Protect your cordless tool and the battery 

charger from moisture and rain. Moisture 
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery 
charger near vapors and infl ammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools 
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places 
where the temperature is liable to reach over 
40°C. In particular, do not leave the battery 
charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct 
sunlight will result in overheating and cell 
damage. Never charge or work with batteries 
which have been overheated – replace them 
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers 
and cordless tools. Store the charger and 
your cordless tool only in dry places with an 
ambient temperature of 10-40°C. Store your 
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at 
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a temperature of 10-20°C. Protect them from 
humidity and direct sunlight. Only place fully 
charged batteries in storage (charged at least 
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below 
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause 
damage of the electronic protection system 
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

Batteries and cordless electric equipment contain 
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries 
or cordless electric machines or tools in your 
household refuse.

The rechargeable battery should be taken to a 
suitable collection center for proper disposal. If 
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council 
offi  ces.

To ensure that any defective/damaged lithi-
um-ion batteries are properly packaged and 
delivered when you send them to us, please 
contact our customer service or the point of 
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and 
cordless tools, always ensure that they are 
packed individually in plastic bags to prevent 
short circuits and fi res.

Do not lose these safety instructions.
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 Consignes de sécurité d’ordre général pour 
les outils électriques

AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l‘instruction suivante peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l‘avenir.

Cet appareil n‘est pas destiné à être utilisé par les 
enfants, les personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou intellectuelles limitées ou 
un manque d‘expérience et de connaissances ou 
les personnes qui ne sont pas familiarisées avec 
les consignes d‘utilisation de la machine.

Surveillez les enfants pour vous assurer qu‘ils 
ne jouent pas avec l‘appareil. Le nettoyage et 
l‘entretien ne doivent pas être eff ectués par des 
enfants.

Consignes de sécurité pour les Taille-herbes 
sans fi l
• N‘autorisez jamais l‘utilisation de la machine 

aux personnes qui ne sont pas familiarisées 
avec ces consignes ou aux enfants.

• Avant toute utilisation, contrôlez visuellement 
si la machine n‘est pas endommagée, s‘il ne 
manque pas de dispositifs et de recouvre-
ments de protection et si tous les dispositifs 
et recouvrements de protection sont bien 
installés.

• Portez une protection des yeux, des chaus-
sures solides et des pantalons longs pendant 
toute la durée d‘utilisation de la machine.

• Ne jamais utiliser la machine avec des re-
couvrements ou des dispositifs de protection 
endommagés ou en l’absence de recouvre-
ments ou de dispositifs de protection.

• Mettez l‘appareil uniquement en service 
lorsque les pieds et les mains sont hors de 
portée du dispositif de coupe.

• Retirez la batterie amovible,
1) à chaque fois que la machine est sans sur-

veillance ;
2) avant d‘éliminer un blocage ;
3) avant tout contrôle, nettoyage ou usinage de 

la machine ;
4) après tout contact avec un corps étranger afi n 

de contrôler si la machine n‘est pas endom-
magée ;

5) à chaque fois que la machine commence à 
vibrer de manière inhabituelle, pour une vérifi -
cation immédiate

• Retirez la batterie amovible avant de pro-
céder à la maintenance ou aux travaux de 
nettoyage.

• La machine doit être vérifiée et entretenue 
régulièrement. Faites remettre la machine en 
état uniquement dans un atelier partenaire.

• Évitez de vous tenir de façon anormale et 
gardez toujours l‘équilibre afin de toujours 
avoir une bonne tenue sur la pente. Marchez, 
ne courez pas ;

• Avertissement ! Ne touchez pas de pièces 
mobiles dangereuses avant d‘avoir retiré la 
batterie amovible et avant l‘arrêt complet des 
pièces mobiles dangereuses ;

• Contrôlez le matériel coupant avant de com-
mencer à travailler. Retirez les corps étran-
gers éventuellement présents. Veillez, pen-
dant que vous travaillez, aux éventuels corps 
étrangers. Si toutefois, vous deviez rencontrer 
un obstacle pendant votre travail, mettez la 
machine hors service (relâchez le bouton de 
mise sous tension) et retirez l’obstacle.

• Pendant le travail, maintenez l’appareil 
suffisamment écarté du corps. Ne mettez 
l’appareil en circuit que lorsque toutes les 
parties du corps s’éloignent de l’appareil.

• Veillez à ce que personne ne se trouve dans 
la zone de travail ou le rayon de pivotement, 
ni même des animaux.

• Ne travaillez qu’à la lumière du jour ou assu-
rez un éclairage correspondant.

• Attention ! Les outils de coupe continuent à 
tourner après la mise hors circuit !

• Conservez l’appareil après usage de manière 
que les lames ne puissent pas être frôlées de 
la main.

• Si les lames bloquent, mettez l’appareil hors 
service (relâcher le bouton de mise sous ten-
sion) et retirez l’objet (une branche épaisse, 
un corps étranger) en vous aidant d’un objet 
sans pointe. ne le retirez pas des doigts, étant 
donné que la lame précontrainte pourrait ent-
raîner de graves blessures.

• Maintenez les orifices d’aération propres et 
sans impuretés.

• Maintenez le câble de charge à distance de 
la lame. N’utilisez pas l’appareil lorsque le 
câble de charge est branché.

• Nous recommandons l’utilisation d’une prise 
femelle avec un disjoncteur différentiel de 
maximum 30mA de courant de déclenche-
ment pour le chargeur.
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• N’essayez pas de retirer de l’herbe coupée 
alors que le moteur est en marche, ni de tenir 
du matériau à couper. Retirez le matériau à 
couper coincé uniquement lorsque l’appareil 
est hors circuit.

• Tenez l‘appareil électrique par les poignées 
isolées car la lame est susceptible de toucher 
des câbles électriques cachés. Le contact 
de la lame avec une conduite conductrice de 
tension peut également mettre sous tension 
des pièces en métal de l‘appareil et entraîner 
une décharge électrique.

• Tenez l’appareil correctement, p. ex. des deux 
mains, lorsqu’il y a deux poignées.

• Veillez, pendant votre travail, à vous tenir de 
façon stable et sûre. Attention, si vous recu-
lez, risque de trébuchement !

• Ne laissez jamais l‘appareil sans surveillance 
sur le poste de travail. Si vous devez inter-
rompre votre travail, veuillez stocker l‘appareil 
dans un endroit sûr.

• Si vous devez interrompre votre travail pour 
vous rendre dans une autre zone de travail, 
mettez absolument l‘appareil hors circuit pen-
dant que vous vous y rendez.

• Veillez à une position stable sur les pentes, 
marchez, ne courrez pas.

• Il est interdit de travailler avec la tondeuse 
lorsqu‘il y a des orages ou un risque de foud-
re.

• Veillez à ce que quelqu‘un se trouve à 
proximité (mais à bonne distance) (en cas 
d‘accident).

• Avertissement ! Les mécanismes de coup-
lage installés sur l‘appareil par le fabricant 
ne doivent pas être ôtés ou pontés, par. ex. 
en reliant une touche de commutation à la 
poignée, sinon il y a un risque de blessures 
et l‘appareil ne se met pas automatiquement 
hors circuit.

Utilisation et maniement de l’outil à accumu-
lateur
a) Ne chargez les accumulateurs que dans 

les chargeurs recommandés par le fab-
ricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté 
pour un certain type d‘accumulateurs avec 
des accumulateurs diff érents, il y a risque 
d‘incendie. 

b) N‘utilisez pour les outils électriques que 
les accumulateurs prévus à cet eff et. 
L‘utilisation d‘autres accumulateurs peut ent-
raîner des blessures et un risque d‘incendie.

c) Maintenez l‘accumulateur à distance de 
trombones, pièces de monnaie, clefs, 

clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les 
contacts de l‘accumulateur peut avoir pour 
conséquence des brûlures ou un incendie.

d) Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout 
contact avec ce liquide. En cas de contact 
par mégarde, rincez à l’eau claire. Si du 
liquide entre en contact avec vos yeux, 
consultez aussi un cabinet médical. Du 
liquide qui s’échappe d’un accumulateur peut 
causer des irritations de la peau ou des brûlu-
res.

e) N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifi é. Les accumulateurs endom-
magés ou modifi és peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entraîner un incendie, 
une explosion ou un risque de blessure.

f) N’exposez jamais un accumulateur à un 
feu ou à des températures excessives. Le 
feu ou les températures supérieures à 130 °C 
peuvent entraîner une explosion.

g) Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais l’accumulateur 
ou l’outil sans fi l hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi. 
Un chargement incorrect ou un chargement 
hors de la plage de température admissible 
peut détruire l’accumulateur et augmenter le 
risque d’incendie.

 Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir 
vous redonner des accumulateurs présentant 
une densité énergétique, une longévité et une 
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. 
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses 
caractéristiques électriques sont enregistrées. 
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir 
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien 
que possible. Malgré toutes les mesures de 
sécurité, la prudence est toujours de rigueur 
lors du maniement des accumulateurs. Pour 
assurer un fonctionnement sûr, respectez 
absolument les points suivants. 
Le fonctionnement sûr est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées ! 
Une mauvaise manipulation endommage les 
cellules.

Attention ! Des analyses confi rment qu’une 
grossière faute d’utilisation et un mauvais entre-
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tien sont la principale cause des dommages 
engendrés par des accumulateurs de grande 
performance. 

Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à accu-

mulateur n’est pas chargé lors de la livraison. 
L’accumulateur doit être chargé avant la pre-
mière mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de 
l’accumulateur, évitez les cycles de décharge 
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence à 15°C, et chargé à au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes 
à un vieillissement naturel. Remplacez 
l’accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de l’accumulateur ne correspond 
plus qu’à 80% de l’état neuf ! Les cellules 
aff aiblies dans un bloc accumulateur vieilli 
ne répondent plus aux exigences élevées et 
constituent ainsi un risque pour la sécurité. 

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au 
feu. Danger d’explosion !

6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni 
le soumettre à la combustion.

7. Ne pas décharger les accumulateurs en 
profondeur ! 
La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation 
prolongée d’accumulateurs partiellement 
déchargés. Arrêtez le travail que la puissance 
baisse sensiblement ou lorsque le système 
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez l’accumulateur uniquement après l’avoir 
entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil 
de la surcharge !
 La surcharge conduit rapidement à une 
surchauff e et à un endommagement des cel-
lules à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur 
sans que cette surchauff e ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs ! 
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m 
ou ayant été soumis à des chocs violents, 
même si le boîtier du bloc accumulateur ne 
semble pas être endommagé. Les cellules 
d’accumulateur peuvent être sérieusement 
endommagées à l’intérieur. Veuillez égale-
ment respecter à ce propos les consignes 
d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauff e, le 
circuit de protection intégré coupe l’appareil 
pour des raisons de sécurité. Attention! 
N’actionnez plus l’interrupteur Marche / 
Arrêt, lorsque le circuit protecteur a mis 
l’appareil hors circuit. Ceci peut endommager 
l’accumulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs 
d’origine. L’utilisation d’autres accumulateurs 
peut entraîner des blessures, à l’explosion et 
à un risque d’incendie.

12.  Protégez l’accumulateur contre 
l’humidité, la pluie et une forte humidité 
de l’air. L’humidité, la pluie et une forte humi-
dité de l’air peuvent entraîner des détériora-
tions dangereuses des piles. Ne chargez pas, 
ne travaillez pas avec des accumulateurs qui 
ont été exposés à l’humidité, à la pluie ou à 
une forte humidité de l’air, remplacez-les im-
médiatement.

13.  Si votre appareil est équipé d’une batterie 
amovible, retirez-la de votre appareil à la fi n 
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge
1. Respectez les données indiquées sur la 

plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement à la tension 
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout en-
dommagement et des arêtes acérées. Faites 
immédiatement remplacer les câbles endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et 
l’appareil à accumulateur hors de portée des 
enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger 

d’autres appareils à accumulateur.
6. Le bloc accumulateur s’échauff e lors d’une 

forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre à température ambiante avant 
le début de la recharge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs! 
Respectez les temps de charge maximum. 
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enfi cher 
plusieurs fois un accumulateur chargé ou 
partiellement chargé conduit à une surcharge 
et à un endommagement des cellules. Ne 
laissez jamais les accumulateurs enfi chés 
dans le chargeur pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
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mulateurs, dont vous pensez que la der-
nière charge remonte à plus de 12 mois. Il 
est fort probable que l’accumulateur soit déjà 
dangereusement endommagé (décharge 
profonde).

9. Eff ectuer une charge à une température 
inférieure à 10°C conduit à un dommage 
chimique de la cellule et peut entraîner un 
incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont 
échauff és pendant la charge, étant donné 
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir 
être endommagées dangereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se 
sont bombés ou déformés lors de la charge 
ou qui présentent d’autres signes inhabituels 
(dégagement de gaz, siffl  ement, craquement, 
etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement 
l’accumulateur (profondeur de décharge 
maxi. recommandée 80%). La décharge com-
plète entraîne un vieillissement prématuré 
des cellules d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!

Protection contre les infl uences de 
l’environnement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez 

des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur 

et le chargeur de l’humidité et de la pluie. 
L’humidité et la pluie peuvent entraîner des 
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et le 
chargeur à proximité de vapeurs et de liqui-
des combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à accu-
mulateurs uniquement à l’état sec et avec une 
température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un 
endroit dont la température peut atteindre 
plus de 40° C, tout particulièrement dans une 
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la 
surchauff e ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit à une surchauff e et à un 
endommagement des cellules. Ne chargez et 
ne travaillez jamais avec des accumulateurs, 
surchauff és – remplacez-les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de l’appareil à accumulateur. 
Entreposez le chargeur et votre appareil à 
accumulateur uniquement dans des salles 
sèches avec une température ambiante de 

10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion à un 
endroit frais et sec à 10-20°C. Protégez-la de 
l’humidité de l’air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniquement les accumulateurs chargés. 
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été 
stockés pendant plus de 60 minutes à une 
température inférieure à 0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique 
lors du maniement des accumulateurs : les 
décharges électrostatiques endommagent 
le système électronique de protection et les 
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez 
jamais les pôles de l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques 
fonctionnant avec accumulateur contiennent 
des matériaux dangereux pour l’environnement. 
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils 
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures 
ménagères.

Pour une mise au rebut conforme aux règles de 
l’art, l’accumulateur doit être déposé dans un 
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez-vous 
renseigner auprès de l’administration de votre 
commune. 

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
Ions défectueux/endommagés, nous vous 
prions de contacter notre service après-ven-
te ou le point de vente où vous avez acheté 
l’appareil.

Veillez à ce que, lors de l’envoi ou de la mise 
au rebut, les accumulateurs ou les appareils 
sans fi l soit emballés séparément dans des 
sacs en plastique afi n d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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 Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

AVVERTIMENTO
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile.  Il mancato rispetto delle seguenti 
istruzioni può causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e 
le istruzioni per eventuali necessità future.

Questo apparecchio non è destinato a essere 
usato da bambini, da persone con capacità fi si-
che, sensoriali o mentali ridotte o con esperienza 
e conoscenze insuffi  cienti né da persone che non 
conoscono bene le istruzioni.

I bambini devono essere sorvegliati in modo che 
non giochino con l‘apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite dai 
bambini.

Avvertenze di sicurezza per Forbici per erba 
a batteria
• Non consentite mai a bambini o a persone 

che non conoscono bene le istruzioni di usare 
l‘apparecchio.

• Prima dell‘utilizzo si deve eseguire un con-
trollo visivo dell‘apparecchio per accertare 
che non vi siano dispositivi o coperture di 
protezione danneggiati, mancanti o montati in 
modo errato.

• Per tutto il tempo di utilizzo dell‘apparecchio 
si devono portare occhiali protettivi, scarpe 
chiuse e pantaloni lunghi.

• Non utilizzate mai l‘apparecchio se la coper-
tura o i dispositivi di protezione sono dann-
eggiati ovvero senza di essi.

• Avviate l‘apparecchio solo quando mani e 
piedi si trovano al di fuori della portata del 
gruppo di taglio.

• Togliete sempre la batteria estraibile.
1) ogni volta che l‘apparecchio viene lasciato 

incustodito;
2) prima di eliminare un blocco;
3) prima di verifi care e pulire l‘apparecchio o di 

lavorare su di esso;
4) dopo il contatto con un corpo estraneo, per 

controllare che l‘apparecchio non presenti 
danni;

5) ogni volta che l‘apparecchio inizia a vibrare in 

modo insolito, per eff ettuare subito un cont-
rollo

• Togliete la batteria estraibile prima di esegui-
re lavori di manutenzione o pulizia.

• Controllate ed eseguite regolarmente la ma-
nutenzione dell‘apparecchio. Fate riparare 
l‘apparecchio soltanto da un‘officina autoriz-
zata.

• Evitate una posizione del corpo insolita e 
mantenete sempre l‘equilibrio per avere in 
ogni momento una posizione sicura sui pen-
dii. Camminate, non correte.

• Attenzione! Non toccate parti mobili pericolo-
se prima che sia stata tolta la batteria estra-
ibile e che le parti mobili pericolose si siano 
completamente fermate.

• Prima di iniziare a lavorare controllate la 
superficie da tagliare. Togliete gli eventuali 
corpi estranei. Mentre lavorate fate attenzione 
ai corpi estranei. Se tuttavia doveste incon-
trare un ostacolo mentre lavorate, spegnete 
l’apparecchio (lasciando andare il pulsante di 
avviamento) e rimuovete l’ostacolo.

• Durante il lavoro tenete l’apparecchio suf-
ficientemente lontano dal corpo. Accendete 
l’apparecchio solo se ogni parte del corpo è 
lontana da esso.

• Badate che non si trovino né persone né 
animali nell’area di lavoro o nella zona di 
movimento.

• Lavorate solo di giorno o provvedete ad una 
sufficiente illuminazione artificiale.

• Attenzione! Gli utensili da taglio continuano 
brevemente a funzionare anche dopo lo 
spegnimento!

• Dopo l’uso riponete l’apparecchio in modo 
che non sia possibile toccare le lame con la 
mano.

• Se le lame si bloccano, spegnete 
l’apparecchio (lasciando andare il pulsante di 
avviamento) e rimuovete l’oggetto (un grosso 
ramo, un corpo estraneo) con l’aiuto di un 
mezzo ausiliario non affilato. Non rimuovete 
l’oggetto con le dita, perché la lama che è 
stata bloccata è in tensione e può causare 
notevoli lesioni da taglio.

• Tenete le fessure di aerazione pulite e libere 
da sporcizia.

• Tenete sempre il cavo di ricarica lontano dalle 
lame. Non utilizzate l’apparecchio quando il 
cavo di ricarica è collegato.

• Per il carica batteria consigliamo l’utilizzo di 
una presa di corrente con interruttore di sicu-
rezza e con una corrente di apertura di max. 
30 mA. 
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• Non cercate di togliere il materiale tagliato 
o di tenere fermo il materiale da tagliare 
quando il motore è acceso. Togliete il mate-
riale tagliato che si è bloccato solo quando 
l’apparecchio è spento.

• Tenete l‘elettroutensile per le superfici isolate 
dell‘impugnatura, perché la lama di taglio 
potrebbe entrare in contatto con conduttori di 
corrente. Il contatto della lama di taglio con 
un cavo che conduce tensione potrebbe tras-
mettere tensione anche alle parti metalliche 
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche. 

• Tenete l’apparecchio in modo corretto, per 
es. con tutte e due le mani se ci sono due 
impungature.

• Mentre lavorate accertatevi sempre di essere 
in posizione stabile e sicura. Fate attenzione 
nel camminare all’indietro, pericolo di inciam-
pare!

• Non lasciate mai l‘apparecchio incustodito sul 
posto di lavoro. Se doveste interrompere il la-
voro, mettete l‘apparecchio in un posto sicuro.

• Se doveste interrompere il lavoro per andare 
in un‘altra zona di lavoro, spegnete assoluta-
mente l‘apparecchio mentre vi spostate.

• Sui pendii accertatevi sempre di essere in 
posizione sicura; camminate lentamente, non 
correte.

• È vietato lavorare se sussiste il rischio di mal-
tempo o fulmini.

• Accertatevi che ci sia qualcuno nelle vicinan-
ze (ma a distanza di sicurezza) (in caso di 
incidente).

• Attenzione! I dispositivi elettrici installati 
sull‘apparecchio dal produttore non devono 
essere eliminati o esclusi, per es. collegan-
do un pulsante sull‘impugnatura, poiché 
altrimenti sussiste il pericolo di lesioni e 
l‘apparecchio non si disinserisce automati-
camente.

Impiego e trattamento dell’utensile a batteria
a) Ricaricate le batterie solo in carica batte-

ria consigliati dal produttore. Può sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria 
concepito per un determinato tipo di batterie 
viene utilizzato con altri tipi.

b) Impiegate soltanto le batterie previste per 
i relativi elettroutensili. L‘uso di altre batte-
rie può causare lesioni e pericolo d‘incendio.

c) Tenete la batteria non usata lontano da 
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri 
piccoli oggetti di metallo che possano 
fungere da ponticello tra i contatti. Un 
corto circuito tra i contatti della batteria può 

provocare ustioni o lo sviluppo di fi amme.
d) In caso di uso scorretto può fuoriuscire 

del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua. 
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido 
che fuoriesce dalla batteria può provocare 
irritazioni della pelle o ustioni.

e) Non usate batterie danneggiate o modifi -
cate. Batterie danneggiate o modifi cate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo 
di lesioni.

f) Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre 
i 130 °C possono causare un’esplosione.

g) Seguite tutte le istruzioni di ricarica e 
non caricate mai la batteria o l’utensile 
a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per l‘uso. 
Una ricarica errata o al di fuori del range di 
temperatura consentito può causare danni ir-
reparabili alla batteria e aumentare il pericolo 
di incendio.

 
Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densità di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle 
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a 
più livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto 
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche 
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati 
per poter raggruppare le migliori batterie possibili. 
Nonostante tutte le misure di sicurezza, è 
sempre necessaria prudenza nel maneggiare 
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono 
assolutamente rispettare i seguenti punti. 
L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle 
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso 
scorretto e una cura sbagliata sono la causa 
principale dei danni causati da batterie ad elevate 
prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla 

consegna. Per la prima messa in esercizio la 
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria 
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate 
spesso la batteria.
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3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e 
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad 
un invecchiamento naturale. La batteria deve 
essere sostituita al più tardi quando la sua 
effi  cienza raggiunge l’80% rispetto a quando 
è nuova! Le celle indebolite in una batteria 
vecchia non sono più all’altezza degli elevati 
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria! 

La scarica profonda danneggia le celle. La 
causa più frequente della scarica profonda 
delle batterie è la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie 
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro 
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria 
prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero 
l’apparecchio da sovraccarichi! 
I sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all’interno 
dell’involucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi! 
Sostituite immediatamente batterie che sono 
cadute da altezze superiori ad un metro o 
che sono state sottoposte a forti colpi, anche 
quando il loro involucro appare intatto. Le 
celle all’interno possono essere gravemente 
danneggiate. A tale riguardo osservate anche 
le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento 
l’apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione. 
Attenzione! Non azionate l’interruttore di 
ON/OFF se è intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Può danneggiare la 
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego 
di altre batterie può causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

12.  Proteggete la batteria da umidità, piog-
gia ed elevata umidità dell’aria. Umidità, 
pioggia ed elevata umidità dell’aria possono 
comportare pericolosi danni alle celle. Non 
ricaricate né lavorate con batterie che sono 
state esposte a umidità, pioggia ed elevata 
umidità dell’aria – sostituitele subito!

13.  Se il vostro apparecchio è dotato di una 
batteria rimovibile, toglietela per motivi di 
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con 
l’apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo 
di ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del 

carica batteria. Allacciate il carica batteria 
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni 
e spigoli vivi. I cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e 
l’apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione 

per la ricarica di altri apparecchi a batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria 

si riscalda. Prima di iniziare il processo di 
ricarica lasciate raff reddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie! 
Osservate i tempi di ricarica massimi, che 
valgono solo per batterie scariche. Inserire 
più volte una batteria carica o parzialmente 
carica comporta una carica eccessiva e danni 
alle celle. Non lasciate per più giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a più di 12 mesi prima. 
Vi è un’elevata probabilità che la batteria sia 
già pericolosamente danneggiata (scarica 
profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella 
e pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica 
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero 
essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o 
che durante la ricarica abbiano mostrato altri 
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii, 
ecc.).

12. Non scaricate la batteria completamente (pro-
fondità di scarica max. consigliata 80%). La 
scarica completa comporta l’invecchiamento 
anticipato delle cellule della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!
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Protezione dagli infl ussi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-

chiali protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il 

carica batteria da umidità e pioggia. Umi-
dità e pioggia possono comportare pericolosi 
danni alle celle.

3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed 
il carica batteria nelle vicinanze di vapori e 
liquidi infi ammabili.

4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a 
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente è di 10-40 °C.

5. Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore 
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

6. Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o 
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate 
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria 
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e l’apparecchio a batteria solo in 
luoghi asciutti con una temperatura ambiente 
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di 
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidità 
e da irraggiamento solare diretto! Conservate 
le batterie solo se sono cariche (almeno al 
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le 
batterie che vengono conservate più a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere 
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel 
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di 
protezione e alle cellule della batteria! Evitate 
perciò le cariche elettrostatiche e non toccate 
mai i poli della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria 
contengono dei materiali nocivi per l‘ambiente. 
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a 
batteria insieme ai rifi uti domestici.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro 
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato l’apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie 
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in 
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.

SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   17SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   17 20.01.2021   10:38:1420.01.2021   10:38:14



DK/N

- 18 -

 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-
værktøj

ADVARSEL
Læs alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger, 
illustrationer og tekniske data, som dette 
el-værktøj er udstyret med. Følges den efter-
følgende anvisning ikke, kan dette føre til elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Alle sikkerhedsanvisninger og øvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt 
af personer (inkl. børn) med begrænsede fysiske 
eller sensoriske færdigheder, eller personer med 
begrænsede psykiske evner eller manglende er-
faring med og kendskab til produktet, eller perso-
ner, der ikke er fortrolige med instruktionerne.

Pas på, at børn ikke bruger maskinen som legetøj. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke gennem-
føres af børn.

Sikkerhedsanvisninger til Akku-græsklipper
• Tilladt aldrig personer, der ikke er fortrolige 

med disse instruktioner, eller børn at bruge 
maskinen.

• Før maskinen tages i brug, skal den kontrolle-
res optisk for beskadigede, manglende eller 
forkert anbragte beskyttelsesanordninger 
eller –afdækninger.

• Brug altid øjenværn, fastsiddende fodværn og 
lange bukser, når maskinen er i brug.

• Brug aldrig maskinen, hvis afdækning eller 
beskyttelsesanordning er beskadiget, eller 
hvis afdækning eller beskyttelsesanordninger 
mangler.

• Tænd kun for apparatet, når hænder og fød-
der befinder sig uden for skæreværktøjets 
rækkevidde.

• Fjern altid det udtagelige batteri,
1) hver gang du forlader maskinen;
2) før en blokering afhjælpes;
3) før maskinen kontrolleres, rengøres eller be-

arbejdes;
4) efter kontakt med et fremmedlegeme for at 

kontrollere maskinen for beskadigelser,
5) hver gang maskinen begynder at vibrere på 

en usædvanlig måde, så den kan kontrolleres 
øjeblikkeligt

• Fjern det udtagelige batteri, før vedligeholdel-
se eller rengøringsarbejde gennemføres.

• Maskinen skal efterses og vedligeholdes med 
jævne mellemrum. Få altid maskinen repare-
ret på et autoriseret værksted.

• Undgå en usædvanlig kropsholdning og hold 
altid ligevægten, så du altid står sikkert og 
godt på skråninger. Gå altid, løb ikke.

• Advarsel! Berør ikke farlige dele, der bevæger 
sig, før batteriet, der kan tages ud, er fjernet, 
og de bevægelige og farlige dele står helt 
stille.

• Undersøg græsset (etc.), inden du går i gang 
med arbejdet. Fjern eventuelle fremmedlege-
mer. Pas hele tiden på ikke at støde på frem-
medlegemer under arbejdet. Skulle du støde 
på et fremmedlegeme under arbejdet, skal du 
slukke maskinen (slip indkoblingsknappen) 
og fjerne genstanden. Det anbefales at un-
dersøge hækken for skjulte genstande f.eks. 
trådhegn.

• Hold apparatet på afstand af kroppen under 
arbejdet. Tænd kun apparatet, når alle krops-
dele vender væk fra apparatet.

• Sørg for, at der ikke opholder sig hverken 
mennesker eller dyr i arbejds- og svingzonen.

• Arbejd kun i dagslys eller med tilstrækkelig 
kunstig belysning.

• Vigtigt! Skæreværktøjet kører stadig videre et 
stykke tid, efter at apparatet er blevet slukket!

• Opbevar apparatet således, at skæreknivene 
ikke kan berøres med hånden.

• Blokeres skæreknivene, skal apparatet sluk-
kes (indkoblingsknappen slippes) og gen-
standen (tyk gren, fremmedlegeme) fjernes 
med et stumpt hjælpemiddel. Genstanden må 
ikke fjernes med fingrene, da den forspændte 
kniv kan afstedkomme alvorlige snitskader.

• Hold ventilationsåbningerne rene og fri for 
snavs.

• Hold ladekablet på afstand af knivene. Brug 
ikke apparatet med ladekablet sat i.

• Vi anbefaler, at ladeapparatet bruges med en 
stikdåse med fejlstrømsrelæ med en udløse-
strøm på maksimalt 30mA.

• Prøv ikke at fjerne skæremateriale eller at 
holde skæremateriale fast, mens motoren 
kører. Værktøjet skal slukkes, inden eventuelt 
fastklemt skæremateriale fjernes.

• Hold fast i el-værktøjets isolerede greb, da 
skærekniven kan komme i berøring med sk-
julte strømførende ledninger. Skæreknivens 
kontakt med en spændingsførende ledning 
vil kunne sætte apparatets metaldele under 
spænding og give elektrisk stød.

• Hold apparatet rigtigt, f.eks. med begge hæn-
der, hvis der forefindes to håndtag.
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• Sørg for altid at stå stabilt og sikkert under 
arbejdet. Pas på ikke at falde, hvis du går 
baglæns!

• Lad aldrig maskinen ligge uden opsyn på ar-
bejdsstedet. Hvis du afbryder arbejdet midler-
tidigt, skal apparatet henstilles et sikkert sted.

• Hvis du afbryder arbejdet midlertidigt for at gå 
til et andet arbejdssted, skal maskinen med-
bringes i slukket tilstand.

• Sørg for at stå sikkert, når de arbejdes på 
skrånende terræn, gå – løb ikke.

• Det er forbudt at arbejde, når det er uvejr- el-
ler der er fare for lyn og tordenvejr.

• Sørg for at have andre i nærheden (i sikker 
afstand) i tilfælde af ulykke.

• Advarsel! Koblingsanordningerne, som pro-
ducenten har installeret på maskinen, må ikke 
fjernes eller overkobles, f.eks. ved at fiksere 
en knap på håndtaget, da dette indebærer en 
fare for kvæstelse og maskinen ikke automa-
tisk slår fra.

 Brug og håndtering af akkuværktøjet
a) Akkumulatorbatterierne må kun oplades 

i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet 
til en bestemt type akkumulatorbatterier, må 
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebære en risiko for brand.

b) Benyt kun de særlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med 
el-værktøjet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller 
brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des på afstand af clips, mønter, nøgler, 
søm, skruer og andre små metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgøre en fare for, 
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning 
mellem kontakterne på akkumulatorbatteriet 
kan forårsage forbrændinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lække væske ud 
af batteriet. Undgå kontakt med lækkende 
batterivæske. Ved evt. kontakt med batte-
rivæske skal denne skylles af med vand. 
Hvis batterivæsken kommer i øjnene, skal 
øjnene skylles og læge kontaktes. Læk-
kende batterivæske kan forårsage hudirritati-
on eller forbrænding.

e) Brug hverken beskadigede eller ændrede 
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller 
ændrede akkumulatorbatterier kan reagere 
mærkeligt og føre til brand, eksplosion eller 
fare for kvæstelser.

f) Udsæt ikke en akkumulatorbatteri for 

brand eller for høje temperaturer. Brand 
eller temperaturer over 130 °C kan føre til 
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet 
eller akku-værktøjet uden for det tem-
peraturområde, der er angivet i drifts-
vejledningen. Forkert ladning eller ladning 
uden for det godkendte temperaturområde 
kan ødelægge akkumulatorbatteriet og øge 
brandfaren.

 Særlige sikkerhedsanvisninger
I konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt 
vægt på at kunne levere batterier med maksimal 
energitæthed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne 
omfatter sikkerhedsindretninger i fl ere trin. Hver 
enkelt celle bliver først formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes 
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. På trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgås 
med forsigtighed. Følgende skal respekteres, 
for at en sikker drift er garanteret. 
Cellerne skal være ubeskadigede! En forkert 
håndtering vil føre til celleskader 

Vigtigt! Analyser bekræfter, at hovedårsagen til 
skader forårsaget af højtydende akkumulatorbat-
terier skal fi ndes i graverende fejlanvendelse og 
forkert pleje. 

Oplysninger om akkumulatorbatteriet
1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet. 

Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen 
tages i brug første gang.

2. For optimal batteriydelse skal dybe afl adning-
scykler undgås! Oplad batteriet hyppigt.

3. Batteriet skal opbevares køligt, bedst ved 
15°C og mindst 40% opladet.

4. Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig 
ældning. Senest, når batteriets ydeevne kun 
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne, 
skal det skiftes ud! Svækkede celler i en 
forældet akkupack kan ikke mere modstå den 
høje ydelse og udgør en sikkerhedsrisiko.

5. Brugte batterier må ikke brændes. Eksplosi-
onsfare!

6. Batteriet må ikke antændes eller brændes.
7. Undgå dybafl adning af batterier! Dybaf-

ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te årsag til dybafl adning af akkupacks er lang 
tids opbevaring eller manglende anvendelse 
af delvist afl adte batterier. Afslut dit arbejde, 
så snart du mærker, at ydelsen aftager, eller 
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når beskyttelseselektronikken reagerer. Lad 
batteriet helt op inden opmagasinering.

8. Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning fører hurtigt til 
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen 
bemærkes udadtil.

9. Undgå beskadigelse og stød! 
Batterier, som er faldet på gulvet fra mere end 
1 meters højde, eller som har været udsat for 
kraftige stød, skal straks skiftes ud, også selv 
om batterihuset ikke udviser tegn på skader. 
Battericellerne indvendigt kan have taget 
graverende skade. Læs også information om 
bortskaff else.

10. Ved overbelastning og overophedning slår 
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk 
ikke på tænd/sluk-knappen, når beskyttelses-
frakoblingen har slået maskinen fra. Batteriet 
kan tage skade.

11. Brug kun originale batterier. Ved brug af andre 
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

12.  Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt, 
regn og høj luftfugtighed. Fugt, regn og høj 
luftfugtighed kan forårsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har været 
udsat for fugt, regn og høj luftfugtighed, må 
under ingen omstændigheder oplades eller 
anvendes – sådanne skal skiftes ud med det 
samme!

13.  Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig 
akku, fjernes den af sikkerhedsmæssige 
grunde fra dit produkt, når arbejdet er færdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
1. Bemærk dataene, som står anført på ladeag-

gregatets mærkeplade. Ladeaggregatet må 
kun tilsluttes en netspænding, som svarer til 
angivelsen på mærkepladen.

2. Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod 
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget 
kabel skal skiftes ud omgående af autoriseret 
el-fagmand.

3. Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for børns rækkevidde.

4. Beskadigede ladeaggregater må ikke benyt-
tes.

5. Det medfølgende ladeaggregat må ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.

6. Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning. 
Lad akkupacken køle ned til rumtemperatur, 
inden opladningen påbegyndes.

7. Akkumulatorbatterier må ikke overopla-

des! Bemærk maksimale opladningstider. 
Disse opladningstider gælder kun for afl adte 
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt 
batteri gentagne gange sættes i, vil det blive 
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad 
ikke batterier sidde i ladeaggregatet fl ere 
dage ad gangen.

8. Batterier, hvor sidste opladning må for-
modes at være foretaget for mere end 12 
måneder siden, må ikke benyttes eller 
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at 
batteriet allerede har taget graverende skade 
(dybafl adning).

9. Opladning ved en temperatur på under 10°C 
fører til kemisk beskadigelse af cellen og kan 
føre til brand.

10. Brug ikke batterier, som er blevet varmet op 
under opladningen, da battericellerne kan 
have taget graverende skade.

11. Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som 
udviser andre atypiske symptomer (gasning, 
knitren, hvislen, ...)

12. Afl ad ikke batteriet fuldstændigt (anbefalet 
afl adningsdybde maks. 80%). Fuldstændig 
afl adning vil fremskynde battericellernes æld-
ning.

13. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

Beskyttelse mod påvirkninger udefra
1. Bær egnet arbejdstøj. Bær sikkerhedsbriller.
2. Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet 

mod fugt og regn. Fugt og regn kan forårsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

3. Akkumaskinen og ladeaggregatet må ikke an-
vendes i nærheden af dampe og brændbare 
væsker.

4. Ladeaggregatet og akkumaskinerne må kun 
anvendes i tør tilstand i temperaturer på 10-
40°C.

5. Opbevar ikke batteriet på steder, hvor tempe-
raturen kan nå op over 40° C, f.eks. i en bil, 
som står parkeret i solen.

6. Beskyt batterier mod overophedning! 
Overbelastning, overopladning eller solindfald 
fører til overophedning og cellebeskadigelse. 
Batterier, der har været overophedede, må 
under ingen omstændigheder oplades eller 
anvendes – sådanne skal skiftes ud med det 
samme.

7. Opbevaring af batterier, ladeaggregater 
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tørre rum med en 
temperatur på 10-40°C. Lithium-Ion-batteriet 
opbevares køligt og tørt ved 10-20°C. Skal 
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beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst 
40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet må ikke fryse. Batterier, 
som har været opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgås med forsigtighed med 
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afl adninger vil beskadige beskyttelsese-
lektronikken og battericellerne! Undgå derfor 
elektrostatisk opladning, og rør aldrig ved 
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-værktøj indehol-
der miljøskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med 
husholdningsaff aldet.

For at sikre en fagmæssig korrekt bortskaff else 
skal akkumulatorbatteriet indleveres på et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt 
aff aldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har købet produktet, hvis du 
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-Ion akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaff else af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse 
indpakkes særskilt i en plastikpose , for at 
undgå kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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 Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

VARNING!
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som fi nns 
på detta elverktyg. Om nedanstående instruk-
tion inte beaktas fi nns det risk för elektriska slag, 
brand eller allvarliga personskador.
Spara på alla säkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner för framtida bruk.

Denna maskin är inte avsedd att användas av 
barn, personer med begränsad fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristfällig erfarenhet 
eller kunskap, eller av personer som inte har tagit 
del av dessa instruktioner.

Barn ska hållas under uppsikt så att de inte an-
vänder maskinen som leksak. Maskinen får inte 
rengöras eller underhållas av barn.

Säkerhetsanvisningar för Batteridriven gräs-
sax
• Låt varken personer som inte känner till des-

sa instruktioner eller barn använda maskinen.
• Innan maskinen används ska den alltid kont-

rolleras optiskt om skyddsanordningarna eller 
höljen har skadats, saknas eller har monte-
rats felaktigt.

• Ögonskydd, kraftiga skor och långa byxor ska 
bäras hela tiden medan maskinen används.

• Använd aldrig maskinen om höljen eller skyd-
dsanordningar är skadade eller saknas.

• Slå endast på maskinen om händer och fötter 
befinner sig utom räckvidd för skäranordnin-
gen.

• Ta alltid ut det uttagbara batteriet
1) om maskinen lämnas utan uppsikt
2) om en blockering ska åtgärdas
3) om maskinen ska kontrolleras, rengöras eller 

bearbetas
4) om maskinen har kommit i kontakt med ett 

främmande föremål så att den därefter kan 
kontrolleras på skador

5) om maskinen börjar vibrera ovanligt så att 
den kan kontrolleras omedelbart.

• Ta ut det uttagbara batteriet innan underhåll 
eller rengöring genomförs.

• Kontrollera maskinen regelbundet och utför 
underhåll i avsedda intervall. Låt endast en 
auktoriserad verkstad reparera maskinen.

• Undvik onormala kroppshållningar och behåll 
alltid balansen så att du alltid står stabilt på 
en slänt. Gå alltid med maskinen, spring 
aldrig.

• Varning! Rör inte vid rörliga farliga delar om 
batteriet fortfarande sitter i maskinen. Tänk 
på att rörliga farliga delar måste ha stannat 
komplett.

• Kontrollera materialet du ska klippa innan du 
startar maskinen. Ta bort ev. främmande fö-
remål. Var alltid uppmärksam på främmande 
föremål medan du använder maskinen. Om 
du ändå skulle stöta på ett hinder medan du 
klipper, måste du genast koppla ifrån mas-
kinen (släpp strömbrytaren). Ta sedan bort 
hindret.

• Håll maskinen på tillräckligt avstånd från dig 
medan du jobbar. Slå endast på maskinen 
när alla dina kroppsdelar är riktade bort från 
maskinen.

• Se till att inga människor eller djur befinner 
sig inom grässaxens arbets- eller sväng-
ningsområde.

• Använd maskinen endast i dagsljus eller i full-
god artificiell belysning.

• Obs! Skärverktygen fortsätter att köra efter att 
maskinen har slagits ifrån!

• Efter användning ska maskinen förvaras så 
att skärverktygen inte kan beröras med hän-
derna.

• Om skärverktygen har blockerats måste mas-
kinen genast slås ifrån (släpp strömbrytaren). 
Ta bort föremålet (tjock gren, främmande 
föremål) med ett trubbigt hjälpmedel. Ta inte 
bort föremålet med fingrarna eftersom de 
förspända knivarna kan leda till allvarliga 
skärskador.

• Håll ventilationsöppningarna rena och fria 
från smuts.

• Se till att laddningskabeln inte kommer i när-
heten av knivarna. Använd inte maskinen om 
laddningskabeln fortfarande är ansluten.

• Vi rekommenderar att laddaren ansluts till ett 
stickuttag med en jordfelsbrytare med max. 
30 mA utlösningsström.

• Medan maskinen är igång får du aldrig försö-
ka ta bort material som har klippts eller hålla 
fast i material som ska klippas. Maskinen 
måste har slagits ifrån innan du får lov att ta 
bort inklämt material.

• Se till att kabeln inte ligger inom arbetsom-
rådet. Under arbetets gång är det möjligt 
att kabeln döljs av vegetation och kapas av 
misstag.

• Håll fast elverktyget i de isolerade handtagen 
eftersom det finns risk för att skärverktyget 
kommer i kontakt med maskinens egen nät-
kabel. Om skärverktyget kommer i kontakt 
med en spänningsförande ledning finns det 
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risk för att maskinens metalldelar sätts under 
spänning vilket leder till elektriskt slag.

• Håll fast maskinen ordentligt, t ex med båda 
händerna, om maskinen är utrustad med två 
handtag.

• När du arbetar, se till att stå säkert och sta-
digt. Se upp vid baklängesgång (snubbelrisk)!

• Låt aldrig apparaten ligga obevakad på ar-
betsplatsen. Om du avbryter arbetet, lagra 
apparaten på en säker plats.

• Om du avbryter arbetet för att bege dig till ett 
annat arbetsområde, stäng alltid av appara-
ten under tiden du beger dig dit.

• Se alltid till att du står säkert på lutningar. 
Spring inte, gå istället.

• Det är förbjudet att arbeta vid risk för oväder 
eller blixtar.

• Se till att det finns någon (om en olycka inträf-
far) i närheten (men på säkert avstånd).

• Varning! Omkopplingarna som tillverkaren 
installerat på apparaten får inte avlägsnas 
eller överbryggas, t.ex. genom att surra fast 
en brytarknapp på handtaget, eftersom det 
då finns risk för skador och apparaten inte 
stängs av automatiskt.

Använda och hantera det batteridrivna 
verktyget
a) Ladda endast batterierna i en laddare 

som rekommenderats av tillverkaren. Det 
fi nns risk för brand om ett batteri laddas i en 
laddare som inte är avsedd för denna typ av 
batterier.

b) Använd endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier används fi nns det 
risk för personskador och brandfara.

c) Förvara batterier som inte används på 
tillräckligt avstånd från gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallföremål 
som kan förorsaka en elektrisk överb-
ryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till 
brännskador eller brand.

d) Vid felaktig användning fi nns det risk för 
att batterivätska läcker ut ur batteriet. 
Undvik kontakt med denna vätska. Om 
du av misstag kommer i beröring med 
sådana vätskor måste du genast spola 
av med vatten. Om vätskan har kommit in i 
ögonen måste du dessutom kontakta läkare. 
Batterivätska som har läckt ut kan förorsaka 
hudirritation eller brännskador.

e) Använd inga skadade eller ändrade batte-
rier. Skadade eller ändrade batterier kan bete 
sig konstigt och leda till brand, explosion eller 

risk för personskador.
f) Utsätt aldrig ett batteri för eld eller alltför 

höga temperaturer. Eld eller temperaturer 
över 130°C kan leda till explosioner.

g) Följ alla instruktioner för laddning och 
ladda batteriet eller det batteridrivna 
verktyget aldrig utanför det temperatu-
rområde som anges i bruksanvisningen. 
Om batteriet laddas felaktigt eller utanför det 
tillåtna temperaturområdet fi nns det risk för 
att det förstörs, samtidigt som brandfaran 
ökar.

 Särskilda säkerhetsanvisningar
Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant. 
Därmed kan vi garantera att batterierna som du 
använder har maximal energitäthet, livslängd 
och säkerhet. Battericellerna har fl era säkerhets-
funktioner på olika nivåer. Efter att varje enstaka 
cell har formaterats registreras dess elektriska 
parametrar. Dessa data används därefter för att 
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla 
säkerhetsåtgärder måste man alltid hantera 
batterierna varsamt. För en säker drift måste 
följande punkter tvunget beaktas. 
En säker drift är endast möjlig om battericel-
lerna är intakta! En felaktig hantering leder 
till skador på cellerna. 

Obs! Olika analyser har bekräftat att en felaktig 
användning och bristfällig skötsel ofta är en orsak 
till skador på högeff ektbatterier. 
Anvisningar för hantering av batteriet
1. Batteriet som medföljer den batteridrivna 

produkten är inte uppladdat. Det måste därför 
laddas upp innan du kan använda det för 
första gången.

2. För bästa möjliga batteriprestanda bör du 
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Förvara ditt batteri på en sval plats, helst vid 
15°C, och håll det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier är utsatta för en naturlig 
åldring. Batteriet måste bytas ut senast när 
kapaciteten uppgår till endast 80 % av ett nytt 
batteri. Svaga celler i ett förbrukat batteri kan 
inte längre uppfylla de eff ektkraven och utgör 
därmed en säkerhetsrisk.

5. Kasta aldrig förbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfara!

6. Sätt inte eld på batteriet och förbränn det inte.
7. Batterier får inte djupurladdas! En djupur-

laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning är att batterierna 
har förvarats för lång tid eller att delvis urlad-
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dade batterier inte har använts. Avbryt arbetet 
när du märker att eff ekten i elverktyget avtar 
markant eller om skyddselektroniken löser ut. 
Batteriet får endast läggas undan för förva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot över-
belastning! Överbelastning leder snabbt till 
överhettning och skador på cellerna i batteri-
höljets inre. Överhettningen märks inte av på 
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut 
batterier som har fallit ned från en meters 
höjd eller mer, eller som har utsatts för krafti-
ga slag. Detta gäller även om batteriets hölje 
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta 
även instruktionerna för hantering av förbru-
kade batterier.

10. Vid överbelastning och överhettning kopplar 
den integrerade säkerhetsfrånkopplingen 
ifrån elverktyget av skyddsskäl. Varning! 
Fortsätt inte att trycka in strömbrytaren efter 
att skyddskretsen har slagit ifrån elverktyget. 
Detta kan leda till skador på batteriet.

11. Använd endast original-batterier. Om andra 
batterier används fi nns det risk för personska-
dor, explosion och brandfara.

12.  Skydda batteriet mot fukt, regn och hög 
luftfuktighet. Fukt, regn och hög luftfuktighet 
kan till farliga skador på battericellerna. Lad-
da inte och använd inte batterier som har ut-
satts för fukt, regn eller hög luftfuktighet – byt 
genast ut dem.

13.  Om din maskin är utrustad med ett avtagbart 
batteri ska detta tas av från maskinen av sä-
kerhetsskäl efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar för laddare och laddning
1. Beakta uppgifterna som anges på laddarens 

typskylt. Anslut laddaren endast till sådan 
nätspänning som anges på typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador 
och vassa kanter. Skadade kablar måste ge-
nast bytas ut av en behörig elinstallatör.

3. Se till att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten är otillgängliga för barn.

4. Använd inga skadade laddare.
5. Använd inte den medföljande laddaren för att 

ladda andra batteridrivna produkter.
6. Batteriet värms upp vid alltför stor belastning. 

Låt batteriet svalna till rumstemperatur innan 
du laddar det.

7. Batterier får inte överladdas! Beakta de 
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider gäller endast för urladdade batterier. 

Om ett batteri som är uppladdat, antingen 
helt eller delvis, ansluts fl era gånger kommer 
detta att leda till överladdning, samtidigt som 
cellerna skadas. Låt inte batterierna sitta kvar 
i laddaren i fl era dagar.

8. Använd och ladda aldrig batterier om du 
tror att de inte har laddats under senaste 
12 månaderna. Det fi nns hög risk för att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

9. Om batteriet laddas vid en temperatur under 
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt. 
Detta kan leda till brand.

10. Använd inga batterier som har värmts upp 
under laddningen. Det fi nns risk för att batteri-
cellerna har skadats.

11. Använd inga batterier som har deformerats 
under laddning, eller som uppvisar andra 
otypiska symptom (läckande gas, knackande 
eller väsande ljud).

12. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad 
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna åldras i förtid.

13. Lämna aldrig batterierna utan uppsikt medan 
de laddas!

Skydda mot miljöpåverkan
1. Bär lämpliga arbetskläder. Använd skydds-

glasögon.
2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-

daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan 
leda till farliga skador på battericellerna.

3. Använd inte den batteridrivna produkten i när-
heten av ångor eller brännbara vätskor.

4. Använd laddaren och batteridrivna produkter 
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Förvara inte batteriet på platser som kan upp-
nå en temperatur över 40°C, i synnerhet inte i 
fordon som har parkerats i solen.

6. Skydda batterierna mot överhettning! 
Överbelastning, överladdning eller solstrål-
ning leder till överhettning och skador på cel-
lerna. Ladda inte och använda inte batterier 
som har överhettats – byt genast ut dem.

7. Förvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Förvara laddaren och 
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10 
och 40°C. Förvara litiumjon-batteriet svalt och 
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet 
och direkt solstrålning. Förvara batterierna 
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Förhindra att litiumjon-batteriet fryser till. 
Batteriet som har lagrats längre än 60 minuter 
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under 0°C måste kastas.
9. Var försiktig när du hanterar batterier med 

tanke på den elektrostatisk laddningen: 
elektrostatiska urladdningar leder till skador 
på skyddselektroniken och battericellerna! 
Undvik därför tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstår och rör aldrig vid batteriets 
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehåller miljöfarliga material. Kasta inte 
batterier eller batteridrivna produkter i hushållss-
oporna.

Lämna in batteriet till ett insamlingsställe i din 
kommun för professionell avfallshantering. Hör 
efter med din kommun om du inte vet var närmsta 
insamlingsställe fi nns.

För en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta vår kundtjänst eller eller butiken där du 
köpte produkten.

När du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, måste du se 
till att dessa förpackas separat i plastpåsar 
för att undvika kortslutningar eller brand!

Förvara säkerhetsanvisningarna på ett säkert 
ställe.
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 Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien. 
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand 
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden ge-
bruikt door kinderen, personen met een beperkt 
fysiek, sensorisch of geestelijk vermogen of on-
voldoende ervaring en kennis, noch door perso-
nen die niet vertrouwd zijn met de aanwijzingen.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om 
te voorkomen dat ze met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen 
worden uitgevoerd.

Veiligheidsinstructies voor Accugrasschaar 
• Sta personen die niet vertrouwd zijn met deze 

instructies, of kinderen nooit toe om de ma-
chine te gebruiken.

• Vóór de inzet moet de machine optisch op 
beschadigde, ontbrekende of verkeerd aan-
gebrachte bescherminrichtingen of -afdekkin-
gen worden gecontroleerd.

• Oogbescherming, stevig schoeisel en een 
lange broek moeten gedurende de hele inzet 
van de machine worden gedragen.

• De machine nooit inzetten met beschadigde 
afdekking of bescherminrichting resp. zonder 
afdekking of bescherminrichtingen.

• Het apparaat alleen inschakelen, als handen 
en voeten zich buiten de reikwijdte van het 
snijwerk bevinden.

• Altijd de uitneembare batterij verwijderen,
1) als de machine zonder toezicht wordt gelaten;
2) vóór het verwijderen van een blokkering;
3) vóór de controle, reiniging of behandeling van 

de machine;
4) na contact met een vreemd voorwerp, om de 

machine te controleren op beschadigingen;
5) als de machine ongewoon begint te trillen, 

voor onmiddellijke controle.
• De uitneembare batterij verwijderen, voordat 

het onderhoud of reinigingswerkzaamheden 
worden uitgevoerd.

• De machine moet regelmatig gecontroleerd 
en onderhouden worden. De machine alleen 

laten repareren in een geautoriseerde werk-
plaats.

• Vermijd een abnormale lichaamshouding en 
houd altijd uw evenwicht, om op elk moment 
een stabiele stand op hellingen te garande-
ren. Lopen, niet rennen.

• Waarschuwing! Raak geen bewegende ge-
vaarlijke delen aan, voordat de uitneembare 
batterij verwijderd werd en de beweeglijke 
gevaarlijke delen volledig tot stilstand zijn 
gekomen;

• Controleer het te snoeien goed alvorens te 
beginnen werken. Verwijder voorhanden zijn-
de vreemde voorwerpen. Let tijdens het werk 
steeds op vreemde voorwerpen. Mocht u de-
sondanks tijdens het snoeien een hindernis 
tegenkomen, gelieve dan de machine buiten 
werking te zetten (inschakeltoets loslaten) en 
dit te verwijderen.

• Tijdens het werk het gereedschap op een 
voldoende afstand van uw lichaam houden. 
Schakel het gereedschap pas terug in als 
alle lichaamsdelen weg wijzen van het ge-
reedschap.

• Let er goed op dat noch personen noch die-
ren zich binnen het werk- of zwenkgebied 
ophouden.

• Werk enkel bij daglicht of zorg voor een 
voldoende kunstmatige verlichting.

• Let op! De snoeigereedschappen lopen na 
het uitschakelen uit!

• Berg het gereedschap na gebruik op zodat 
men de snoeimessen niet met de hand kan 
raken.

• Als de snoeimessen vastkomen, het ge-
reedschap buiten werking zetten (inschakel-
toets loslaten) en het voorwerp (dikke tak, 
vreemd voorwerp) verwijderen m.b.v. een bot 
hulpmiddel. Nooit met de vingeren verwijde-
ren omdat het voorgespannen mes aanzienli-
jke snijwonden kan veroorzaken.

• Hou alle ventilatieopeningen schoon en vrij 
van verontreinigingen.

• Hou de laadkabel weg van de messen. Ge-
bruik het gereedschap niet met ingestoken 
laadkabel.

• Wij raden het gebruik van een stopcontact 
met aardlekschakelaar met een afschakel-
stroom van maximaal 30 mA voor de lader 
aan.

• Probeer niet het snoeigoed bij draaiende mo-
tor te verwijderen of te knippen materiaal vast 
te houden. Verwijder vastzittend snoeigoed 
enkel bij uitgeschakeld gereedschap.

• Hou het elektrisch gereedschap aan de geï-
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soleerde oppervlakte van de handgreep vast 
omdat het snoeimes in contact kan komen 
met verborgen stroomleidingen. Door contact 
van het snoeimes met een spanningvoerende 
leiding zal er spanning op de metalen onder-
delen van het gereedschap kunnen staan en 
leiden tot een elektrische schok.

• Hou het gereedschap op de juiste manier, b.v. 
met beide handen vast als er twee handgre-
pen aanwezig zijn.

• Zorg bij het werken altijd voor een veilige en 
stabiele stand. Opgelet bij het achteruit lopen, 
struikelgevaar!

• Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen 
op de werkplek. Als u het werk onderbreekt, 
berg het apparaat dan op op een veilige 
plaats.

• Als u uw werk onderbreekt om u naar een 
andere werkplek te begeven, schakel het 
apparaat dan absoluut uit terwijl u daarheen 
gaat.

• Zorg op elk moment voor een veilige stand op 
hellingen, loop rustig – ren niet.

• Het is verboden om te werken bij onweer 
resp. kans op bliksem.

• Vergewis u ervan dat iemand in de buurt 
(maar dan wel op een veilige afstand) is (in 
geval van een ongeval).

• Waarschuwing! De door de fabrikant aan het 
apparaat geïnstalleerde schakelinrichtingen 
mogen niet verwijderd of overbrugd worden, 
bijv. door aankoppelen van een schakeltoets 
aan de greep, aangezien anders verwon-
dingsgevaar bestaat en het apparaat niet 
automatisch uitschakelt.

Gebruik en omgaan met het accutoestel
a) Laad de accu’s alleen op in laders die 

door de fabrikant worden aanbevolen. 
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als 
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn 
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan 
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt 
van paperclips, muntstukken, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging 
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg 
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de 

accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met 
water afspoelen. Mocht de vloeistof in de 
ogen terecht komen dient u zich bovendi-
en onder doktersbehandeling te stellen. 
Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties 
of brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde 
accu. Beschadigde of veranderde accu‘s 
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot 
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te 
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen 
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

g) Volg alle aanwijzingen voor het laden en 
laad de accu of het accugereedschap 
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing 
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd 
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het 
brandgevaar verhogen.

 Bijzondere veiligheidsvoorschriften
Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan 
de opbouw van elke accupack teneinde accu’s 
van maximale energiedichtheid, duurzaamheid 
en veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De 
accucellen beschikken over meertraps veilig-
heidsinrichtingen. Elke individuele cel wordt 
eerst geformateerd en haar elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens 
worden vervolgens gebruikt om de bestmogelijke 
accupack’s te kunnen groeperen. Ondanks alle 
veiligheidsmaatregelen is bij het omgaan met 
accu’s steeds omzichtigheid geboden. Voor 
een veilig bedrijf dienen de volgende punten 
zeker in acht te worden genomen. 
Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend. 

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd 
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak 
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met 
sterk vermogen. 

Aanwijzingen omtrent de accu
1. Het accupack van het accu toestel is bij de 

levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de 
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u 
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw 
accu vaak op.
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3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij 
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-
urlijke veroudering. De accu moet ten laatste 
worden vervangen als zijn vermogen slechts 
nog overeenkomt met 80% van het vermogen 
in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in 
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten 
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor 
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk 
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken 
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of 
als de veiligheidselektronica reageert. Berg 
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.

8. Accu’s of het toestel beschermen tegen 
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot 
oververhitting en beschadiging van de cellen 
binnen in het accuhuis zonder dat men de 
oververhitting buiten waarneemt.

9. Vermijd beschadigingen en stoten! 
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis 
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De 
accucellen binnenin kunnen ernstige schade 
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook 
de informatie omtrent de verwijdering van 
afgedankte accu’s in acht te nemen.

10. Bij overbelasting en oververhitting wordt het 
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld 
door de geïntegreerde veiligheidsuitschake-
ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling 
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan 
schade aan de accu worden berokkend.

11. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik 
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

12.  Bescherm uw accu tegen vocht, regen 
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen 
en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke 
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s 
die werden blootgesteld aan vocht, regen of 
hoge luchtvochtigheid – vervang deze onmid-

dellijk!
13.  Indien uw apparaat is uitgerust met een 

afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beëindiging van uw werk 
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het 
laden
1. Neem de gegevens in acht die vermeld staan 

op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader 
enkel aan op de netspanning vermeld op het 
kenplaatje.

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde 
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het 

laden van andere accutoestellen.
6. Bij een fl inke belasting wordt de accupack 

warm. Laat de accupack voor begin van de 
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.

7. Accu’s niet overladen! 
Neem de maximale laadtijden in acht. Deze 
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s. 
Herhaaldelijk insteken van een geladen of 
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en 
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s 
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten 
zitten.

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u 
vermoedt dat de laatste oplading van de 
accu langer dan 12 maanden geleden is. 
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds 
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C 
leidt tot chemische beschadiging van de cel 
en kan brand veroorzaken.

10. Gebruik geen accu’s die tijdens het laden 
warm zijn geworden omdat de accucellen 
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.

11. Gebruik geen accu’s meer die tijdens het 
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn 
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

12. Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen 
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading 
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

13. Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invloeden
1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
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ligheidsbril.
2. Bescherm uw accu toestel en de lader te-

gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen 
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de 
cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in 
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

4. Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van 
10 tot 40° C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een 
temperatuur van meer 40° C kan worden 
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd 
staat in de felle zon.

6. Accu’s beschermen tegen oververhitting! 
Overbelasting, overlading of zoninstraling 
hebben oververhitting en beschadiging van 
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met 
accu’s die oververhit werden – vervang die 
onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en 
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de 
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C 
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en 
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in 
geladen toestand opbergen (minstens 40 % 
geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bev-
riest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder 
0° C zijn opgeborgen moeten worden verwij-
derd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische 
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg! 
Vermijd daarom elektrostatische oplading en 
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten 
niet meegeven met het huisvuil.

Voor de deskundige verwerking moet de accu 
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt. 
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij 
de gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-Ion accu’s verzoeken wij u 
contact op te nemen met onze klantendienst 
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft 
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van 
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze 
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken, 
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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 Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por niños, personas con limitaciones físicas, 
sensoriales o psíquicas o con insufi ciente expe-
riencia y conocimientos o por personas que no 
estén familiarizadas con las instrucciones.

Vigilar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. Los niños no pueden 
limpiar ni realizar trabajos de mantenimiento en 
el aparato.

Instrucciones de seguridad para Tijera corta-
césped de batería
• No permitir nunca que los niños ni las per-

sonas que no estén familiarizadas con las 
instrucciones pongan la máquina en funcio-
namiento.

• Antes de utilizar la máquina, comprobar visu-
almente que no presente cubiertas o disposi-
tivos de protección dañados, mal colocados 
o que carezca de ellos.

• Durante todo el tiempo que se utilice la 
máquina será preciso llevar protección para 
los ojos, calzado resistente y pantalones 
largos.

• No utilizar la máquina nunca con cubiertas o 
dispositivos de protección dañados o que no 
cuente con ellos. 

• Encender el aparato solo cuando las manos 
y los pies se encuentren fuera del radio de 
alcance de la herramienta de corte.

• Quitar la batería extraible
1) siempre que se deje la máquina sin vigilan-

cia;
2) antes de eliminar un bloqueo;
3) antes de los trabajos de comprobación, lim-

pieza o mantenimiento de la máquina;
4) tras topar con un objeto extraño para compro-

bar que la máquina no presente daños;
5) siempre que la máquina empiece a vibrar de 

manera inusual para comprobar de inmediato 
que esté bien.

• Retirar la batería extraíble antes de realizar 
los trabajos de mantenimiento y limpieza.

• Comprobar y realizar trabajos de manteni-
miento periódicamente en la máquina. Per-
mitir solo que un taller autorizado repare la 
máquina.

• Evitar mantener una postura corporal anor-
mal y mantener siempre el equilibrio para 
tener siempre una posición segura en las 
pendientes. Caminar, no correr;

• ¡Advertencia! no tocar piezas peligrosas en 
movimiento antes de haber retirado la batería 
extraible y de que dichas piezas se hayan 
parado completamente;

• Comprobar el material que se desea cortar 
antes de empezar a trabajar. Retirar cualquier 
objeto o cuerpo extraño. Asegurarse siempre 
durante el trabajo de que no existan cuerpos 
extraños. No obstante, si se topa con algún 
obstáculo durante el trabajo, poner inmedia-
tamente la máquina fuera de servicio (sol-
tando el botón de encendido) y retirar dicho 
obstáculo. Se recomienda inspeccionar que 
el seto no contenga objetos ocultos, como, 
por ejemplo, alambres.

• Mantener una distancia prudencial de la 
herramienta con respecto al cuerpo cuando 
se trabaje. El aparato sólo debe encenderse 
manteniendo el cuerpo alejado de él.

• Asegurarse de que no se encuentren ni per-
sonas ni animales en las zonas de trabajo ni 
en el alcance de giro.

• Trabajar solamente con luz natural o ilumina-
ción artificial suficiente.

• ¡Atención! ¡Las herramientas de corte siguen 
girando tras apagar el aparato!

• Cuando no se vaya a usar el aparato, guar-
darlo de tal forma que las cuchillas no que-
den desprotegidas.

• En caso de que se bloqueen las cuchillas, 
poner el aparato fuera de servicio (soltando 
la tecla de encendido) y retirar dicho obstá-
culo (rama gruesa, cuerpos extraños) con un 
objeto romo. En ningún caso retirarlo con los 
dedos, ya que las cuchillas pretensadas pue-
den provocar graves lesiones por corte.

• Mantener las ranuras de ventilación limpias y 
libres de impurezas.

• Mantener el cable de carga lejos de las cu-
chillas. No utilizar nunca el aparato con el 
cable de carga enchufado.

• Recomendamos utilizar una toma de corrien-
te con un dispositivo de protección diferencial 
con una corriente de liberación máxima de 30 
mA para el cargador.

• No retirar el material cortado ni sujetar el 
material por cortar cuando el motor esté en 
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funcionamiento. No retirar el material de corte 
atascado hasta que el aparato esté descon-
ectado.

• Sujetar el aparato por las empuñaduras ais-
ladas, puesto que la cuchilla de corte puede 
entrar en contacto con cables eléctricos ocul-
tos. El contacto de la cuchilla de corte con 
un cable de corriente puede electrificar las 
piezas metálicas del aparato y provocar una 
descarga eléctrica.

• Sujete correctamente el aparato (p. ej. con 
ambas manos si existen dos empuñaduras).

• Al trabajar, procurar mantener siempre una 
posición fija y segura. ¡Prestar atención al ca-
minar hacia atrás, peligro de tropezar!

• No dejar nunca sin vigilancia el aparato en el 
lugar de trabajo. En caso de interrumpir el tra-
bajo, guardar el aparato en un lugar seguro.

• Desconectar el aparato antes de interrumpir 
su trabajo para desplazarse a otro lugar.

• Mantener siempre el equilibrio para tener 
siempre una posición segura en las pendien-
tes. Caminar, no correr.

• Queda prohibido trabajar en caso de peligro 
de tormenta o rayos.

• Asegurarse de que haya alguien cerca (aun-
que a una distancia de seguridad) para ayu-
darle en caso de accidente.

• Aviso: Los dispositivos de conexión instala-
dos por el fabricante no deben retirarse ni 
puentearse, por ejemplo, empalmando una 
tecla de conexión en el mango, ya que, de lo 
contrario, puede surgir el peligro de sufrir he-
ridas y el aparato no se desconecta de forma 
automática.

 Empleo y tratamiento de la herramienta 
eléctrica
a) Cargar la batería sólo en cargadores re-

comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que 
esté indicado sólo para otro tipo de baterías.

b) Utilizar sólo las baterías indicadas para la 
herramienta eléctrica en cuestión. El uso 
de otras baterías puede provocar daños y 
conllevar peligro de incendio.

c) Mantener cualquier batería que no se 
esté utilizando alejada de grapas, mone-
das, llaves, clavos, tornillos u otros ob-
jetos metálicos pequeños que podrían 
provocar un puenteo de los contactos. Un 
cortocircuito entre los contactos de la batería 
puede causar quemaduras o provocar fuego.

d) Si se utiliza incorrectamente podría salir 
líquido de la batería. Evitar el contacto 

con el líquido. En caso de tocar acciden-
talmente el líquido, lavar la zona afectada 
con agua. Si el líquido penetra en los 
ojos, acudir a un médico. El líquido de la 
batería puede provocar irritaciones en la piel 
o quemaduras.

e) No emplear baterías dañadas o modifi -
cadas. Las baterías dañadas o modifi cadas 
pueden comportarse de forma impredecible 
y prender fuego, provocar una explosión o 
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterías al fuego o a 
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden 
provocar una explosión.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la 
carga y no cargar nunca la batería ni la 
herramienta inalámbrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario, 
se puede dañar la batería aumentando así el 
peligro de incendio.

 Instrucciones de seguridad especiales
Con el fi n de ofrecerle baterías con la máxima 
densidad de energía, larga duración y seguridad, 
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las 
celdas de la batería disponen de dispositivos 
de seguridad de varios niveles. En primer lugar 
se asigna el formato a cada celda y se registran 
sus características eléctricas. A continuación, 
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y 
crear la mejores baterías. A pesar de todas las 
medidas de seguridad, siempre es necesario 
tener precaución al utilizar baterías. Para un 
funcionamiento seguro es obligatorio tener 
en cuenta los siguientes puntos. 
¡El funcionamiento seguro sólo está garantiz-
ado si las celdas no están dañadas! Un ma-
nejo inadecuado puede dañas las celdas. 

¡Atención! Los análisis confi rman que un uso y 
un cuidado inadecuados son la principal causa 
de los daños provocados por baterías de alta 
potencia. 

Advertencias sobre la batería
1. La batería del aparato no se suministra car-

gada. Antes de la primera puesta en marcha, 
es preciso recargarla por completo.

2. ¡Para que la batería trabaje de forma óptima 
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la batería con frecuencia.

3. Guardar la batería en un lugar fresco, lo ideal 
son 15°C, y como mínimo cargada al 40%.
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4. Las baterías de iones de litio están sujetas 
a un desgaste natural. ¡La batería debe ser 
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su 
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterías enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de 
rendimiento, representando un riesgo para la 
seguridad.

5. No tirar las baterías usadas al fuego. ¡Peligro 
de explosión!

6. No prender la batería ni exponerla al fuego.
7. ¡Evitar una descarga total de las baterías! 

Este tipo de descarga daña las celdas de la 
batería. La causa más frecuente de la descar-
ga total de la batería es el largo almacena-
miento o la no utilización de baterías parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en 
cuanto se aprecie que la potencia disminuye 
o se activa el sistema electrónico de protec-
ción. Almacenar la batería sólo tras haberla 
cargado completamente. 

8. ¡Proteger las baterías y el aparato contra 
sobrecarga! La sobrecarga conduce rápida-
mente a un sobrecalentamiento y daño de las 
celdas del interior de la carcasa de batería, 
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

9. ¡Evitar daños y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterías que hayan caído desde 
una altura superior a un metro o que hayan 
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la 
carcasa de la batería no parezca dañada. 
Las celdas que se encuentren en su interior 
podrían estar gravemente dañadas. Tener en 
cuenta también las indicaciones de eliminaci-
ón.

10. En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de protección integrado descon-
ecta el aparato por motivos de seguridad. 
¡Atención! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off  cuando el circuito de protección haya 
desconectado el aparato. Podría dañar la ba-
tería.

11. Utilizar exclusivamente baterías originales. El 
uso de otras baterías puede provocar daños, 
así como explosión y peligro de incendio.

12.  Proteger la batería de la humedad, la 
lluvia y la humedad ambiental elevada. La 
humedad, la lluvia y la humedad ambiental 
elevada pueden provocar daños peligrosos 
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca 
con baterías que hayan estado expuestas a 
la humedad, la lluvia o humedad ambiental 
elevada, ¡reemplazarlas de inmediato!

13.  Si el aparato está dotado de una batería ext-
raíble, por motivos de seguridad será preciso 
extraerla una vez fi nalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso 
de carga
1. Observar los datos indicados en la placa de 

identifi cación del cargador. Conectar el car-
gador sólo a la tensión nominal indicada en la 
placa de características.

2. Proteger el cargador y el cable de daños y 
cantos afi lados. Los cables dañados deben 
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterías y el apara-
to fuera del alcance de niños.

4. No emplear cargadores dañados.
5. No emplear el cargador suministrado para 

cargar otros aparatos a batería.
6. La batería se calienta bajo condiciones ext-

remas de aplicación. Dejar que la batería se 
enfríe hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

7. ¡No cargar demasiado las baterías! 
Respetar los tiempos de carga máximos. 
Estos tiempos de carga se aplican única-
mente a baterías descargadas. Si una batería 
cargada o parcialmente cargada se conecta 
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un daño de las celdas. No dejar las 
baterías varios días en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterías si se 
tiene la sospecha de que la última carga 
de la batería puede haberse realizado 
hace más de 12 meses. Existe una alta 
probabilidad de que la batería ya esté grave-
mente dañada (descarga total).

9. Cargar la batería a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca daños químicos en las 
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterías que se hayan calentado 
durante la carga, ya que sus celdas podrían 
dañarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterías que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas 
que presenten síntomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la batería por completo (nivel 
de descarga recomendado: máx. 80%). La 
descarga total provoca un envejecimiento 
prematuro de las celdas de la batería.

13. ¡No cargar nunca las baterías sin supervisión!
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Protección contra infl uencias ambientales
1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse 

gafas de protección.
2. Proteger el aparato y el cargador de la 

humedad y la lluvia. Éstas podrían provocar 
daños peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de 
vapores y líquidos infl amables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a batería sólo 
si están secos y a una temperatura ambiente 
de 10-40 °C.

5. No guardar la batería en lugares que puedan 
alcanzar una temperatura superior a 40 °C, 
especialmente no en un vehículo aparcado al 
sol.

6. ¡Proteger las baterías contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva 
o la radiación solar conducen a un sobre-
calentamiento y al daño de las celdas. No 
cargar ni trabajar en ningún caso con baterías 
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas 
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterías, cargadores 
y del aparato. Guardar siempre el cargador 
y el aparato en habitaciones secas con una 
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar 
la batería de iones de litio en un lugar fresco 
y seco a 10-20°C. ¡Proteger de la humedad 
ambiental y de la radiación solar! Guardar las 
baterías únicamente cuando estén cargadas 
(mín. al 40%). 

8. Evitar que la batería de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterías que hayan 
estado guardadas a 0°C durante más de 60 
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostática al 
manipular baterías: las descargas electros-
táticas provocan daños en el sistema electró-
nico de protección y las celdas de la batería. 
¡Evitar por ello la carga electrostática y no 
tocar nunca los polos de la batería!

Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
tería contienen materiales que pueden resultar 
nocivos para el medio ambiente. No se deben 
tirar aparatos inalámbricos a la basura normal. 

Para su eliminación adecuada, la batería debe 
entregarse a una entidad recolectora prevista 
para ello. En caso de no conocer ninguna, será 
preciso informarse en el organismo responsable 
del municipio.

Para un envío adecuado de baterías de iones 
de litio defectuosas o dañadas, ponerse en 
contacto con nuestro servicio de asistencia 
técnica o con el punto de venta en el que se 
compró el aparato.

Para el envío o la eliminación de baterías 
o del aparato, estos deben embalarse por 
separado en bolsas de plástico para evitar 
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en 
lugar seguro.

SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   33SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   33 20.01.2021   10:38:1620.01.2021   10:38:16



FIN

- 34 -

 Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusmääräyk-
set

VAROITUS
Perehdy kaikkiin turvallisuusmääräyksiin, oh-
jeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla tämä 
sähkötyökalu on varustettu. Jos seuraavia 
ohjeita ei noudateta, saattaa tästä aiheutua säh-
köiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Säilytä kaikki turvallisuusmääräykset ja oh-
jeet myöhempää tarvetta varten.

Tätä laitetta eivät saa käyttää lapset tai henkilöt, 
joiden ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt 
ovat rajoitetut tai joilla ei ole riittävää kokemusta 
eikä tietoja, eivätkä myöskään henkilöt, jotka eivät 
ole perehtyneet annettuihin ohjeisiin.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät voi leikkiä lait-
teella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistus- tai 
käyttäjähuoltotoimia.

Akkuruohosakset turvallisuusohjeet
• Älä koskaan anna henkilöiden, jotka eivät ole 

perehtyneet näihin ohjeisiin, tai lasten käyttää 
konetta.

• Ennen käyttöä tulee tarkastaa silmämääräi-
sesti, onko koneessa vahingoittuneita, puut-
tuvia tai väärin asennettuja suojavarusteita tai 
-koteloita.

• Silmäsuojaimia, tukevia jalkineita ja pitkä-
lahkeisia housuja tulee käyttää koneen koko 
käyttöajan keston aikana.

• Älä koskaan käytä konetta, jonka kotelo tai 
suojavarusteet ovat vialliset tai puuttuvat 
kokonaan.

• Käynnistä kone vain jos kädet ja jalat ovat 
poissa leikkurin työalueelta.

• Ota irrotettava akku aina pois, 
1) kun poistut koneen luota ja jätät sen valvo-

matta;
2) ennen tukkeutuman poistamista;
3) ennen koneen tarkastusts, puhdistusta tai 

muuta käsittelyä;
4) jos kone on osunut vieraaseen esineeseen ja 

on tarkastettava, onko se vahingoittunut;
5) jos kone alkaa täristä epätavallisen voimak-

kaasti, jotta voit tarkastaa sen heti
• Ota irrotettava akku pois ennen huolto- tai 

puhdistustöiden aloittamista.
• Kone tulee tarkastaa ja huoltaa säännöllisin 

väliajoin. Anna vain sopimuskorjaamon kun-
nostaa kone.

• Vältä luonnottomia asentoja ja säilytä aina 
tasapainosi, jotta sinulla on rinteillä aina tuke-
va asento. Kävele, älä juokse.

• Varoitus! Älä kosketa mihinkään liikkuviin 
vaarallisiin osiin, ennen kuin irrotettava akku 
on poistettu ja liikkuvat vaaralliset osat ovat 
pysähtyneet täysin.

• Tarkasta leikattava alue ennen työhän ryhty-
mistä. Poista mahdolliset vieraat esineet. 
Tarkkaile työn aikana, onko alueella vieraita 
esineitä. Jos kuitenkin osut työn aikana jo-
honkin esteeseen, sammuta kone (päästä 
käynnistyspainike irti) ja poista vieras esine. 
On suositeltavaa tarkastaa, onko pensasai-
dassa piilossa olevia osia, esim. metallilanka-
aitoja.

• Pidä laitetta työn aikana riittävän kaukana 
ruumiistasi. Käynnistä laite vain kun kaikki ru-
umiinosat näyttävät laitteesta poispäin.

• Huolehdi siitä, että työskentely- tai kääntöa-
lueella ei ole ihmisiä eikä eläimiä.

• Työskentele vain päivänvalolla tai huolehdi 
riittävästä keinovalaistuksesta.

• Huomio! Leikkaustyökalut käyvät vielä jonkin 
aikaa sammuttamisen jälkeenkin!

• Säilytä laite käytön jälkeen niin, ettei leikkurin 
teriin voi koskettaa kädellä.

• Jos leikkuuterät juuttuvat kiinni, sammuta laite 
heti (päästä käynnistyspainike irti) ja poista 
häiritsevä esine (paksu oksa, vieras esine) 
tylpällä apuvälineellä. Älä yritä poistaa sitä 
sormin, koska terät ovat jännittyneet ja saatta-
vat aiheuttaa pahoja viiltohaavoja.

• Pidä tuuletusraot puhtaina ja poista niistä lika.
• Pidä latausjohto poissa terien läheltä. Älä 

käytä laitetta latausjohdon ollessa liitettynä.
• Suosittelemme liittämään laturin vain sellaise-

en pistorasiaan, joka on varustettu enint. 30 
mA laukaisuvirran vuotovirtakatkaisimella.

• Älä yritä poistaa leikattuja oksia tai pitää 
leikattavaa materiaalia paikallaan moottorin 
käydessä. Poista kiinnijuuttuneet leikkeet vain 
laitteen ollessa sammutettuna.

• Pitele sähkötyökalua sen eristetyistä kahva-
pinnoista, koska leikkausterä saattaa kos-
kettaa piilossa olevia sähköjohtoja. Leikkaus-
terän kontakti jännitteelliseen johtoon saattaa 
tehdä laitteen metalliset osat jännitteellisiksi 
ja aiheuttaa sähköiskun.

• Pitele laitetta oikein, esim. kahdella kädellä 
silloin kun laitteessa on kaksi kahvaa.

• Huolehdi työskennellessäsi aina varmasta, 
tukevasta asennosta. Ole varovainen taakse-
päin kävellessäsi, älä kompastu!

• Älä koskaan jätä laitetta lojumaan valvomatta 
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työpaikalle. Jos keskeytät työsi, säilytä laitetta 
turvallisessa paikassa.

• Jos keskeytät työskentelyn siirtyäksesi toi-
selle työalueelle, niin sammuta laite ehdotto-
masti siksi aikaa kun kävelet sinne.

• Huolehdi aina turvallisesta asennosta rinteil-
lä, kävele – älä juokse.

• Ukonilmalla tai salamanvaaran uhatessa ty-
öskentely on kielletty.

• Varmista, että lähistöllä (mutta turvallisen väli-
matkan päässä) on muita ihmisiä (tapaturman 
varalta).

• Varoitus! Valmistajan laitteeseen asentamia 
kytkentälaitteita ei saa poistaa tai ohittaa, 
esim. kiinnittämällä jokin kahvan katkaisin 
alaspainettuun asentoon, koska tästä ai-
heutuu tapaturman vaara eikä laite sammu 
automaattisesti.

 Akkukäyttöisen työkalun käyttö ja käsittely
a) Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-

la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos 
latauslaite on suunniteltu käytettäväksi tietyn 
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siinä ladataan muuntyyppisiä akkuja.

b) Käytä sähkötyökaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen käytöstä 
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

c) Kun akku ei ole käytössä, pidä paperili-
ittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai 
muut pienet metalliesineet poissa sen 
lähettyviltä, koska ne saattavat aiheuttaa 
sillan akun kontaktien välille. Akun kon-
taktien välinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua käsitellään väärin, saattaa siitä 
vuotaa nestettä ulos. Vältä koskettamas-
ta siihen. Jos epähuomiossa kosketat 
nesteeseen, huuhdo se vedellä pois. Jos 
nestettä joutuu silmiin, hakeudu lisäksi 
lääkärinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste 
saattaa aiheuttaa ihon ärtymistä tai palovam-
moja.

e) Älä käytä vahingoittunutta tai muutettua 
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut 
voivat käyttäytyä odottamattomalla tavalla ja 
aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai tapatur-
man vaaran.

f) Älä altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lämpötiloille. Avotuli tai yli 130 °C 
lämpötilat voivat aiheuttaa räjähdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja 
ohjeita äläkä koskaan lataa akkua tai 
akkutyökalua käyttöohjeessa määrätyn 

lämpötila-alueen ulkopuolella. Virheellinen 
lataaminen tai lataaminen sallitun lämpötila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisätä 
tulipalon vaaraa.

Erityiset turvallisuusmääräykset
Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen 
mitä huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle 
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat 
mahdollisimman hyvät. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno 
formatoidaan ensin ja sen sähkötunnuskäyrät 
mitataan. Näitä tietoja käytetään sitten parhaiden 
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista 
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kä-
sitellä varoen. Turvallista käyttöä varten tulee 
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita. 
Turvallinen käyttö on taattu vain käytettäessä 
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisestä 
käsittelystä aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen. 

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, että väärä 
käyttö ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen 
aiheuttamien vahinkojen tärkeimmät syyt. 

Akkua koskevat ohjeet
1. Akkukäyttöisen laitteen akkua ei toimiteta 

ladattuna. Siksi akku täytyy ladata ennen en-
simmäistä käyttöönottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi vältä 
akun täydellistä tyhjenemistä! Lataa akku 
usein.

3. Säilytä akkua viileässä, parhaiten 15°C läm-
pötilassa ja vähintään 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista 
vanhenemista. Viimeistään silloin, kun akun 
teho on enää vain 80 % uudesta, täytyy akku 
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan 
heikentyneet kennot eivät enää kestä niille 
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat täten turvallisuusriskin.

5. Älä heitä loppuun käytettyjä akkuja avotuleen. 
Räjähdysvaara!

6. Älä sytytä akkua palamaan tai pane sitä tu-
leen.

7. Älä tyhjennä akkuja täysin! 
Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessään 
täysin. Akkusarjojen täydelleen tyhjenemisen 
syynä on useimmiten osaksi tyhjentyneiden 
akkujen pitkään kestänyt säilytys tai käyt-
tämättä jättäminen. Lopeta työjakso heti kun 
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on 
ladattu uudelleen täyteen.
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8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen 
akun kotelon sisäpuolella ilman että ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vältä vaurioita ja iskuja! 
Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet 
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut 
lujia iskuja, välittömästi uusiin silloinkin, kun 
akkusarjan kotelo näyttää ulospäin ehjältä. 
Sisällä olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tässä myös hävittä-
misestä annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa 
laitteen turvallisuussyistä. Huomio! Älä paina 
päälle-/pois-katkaisinta enää sen jälkeen kun 
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se 
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Käytä ainoastaan alkuperäisiä akkuja. Mu-
unlaisten akkujen käytöstä saattaa aiheutua 
tapaturman, räjähdyksen ja tulipalon vaara.

12.  Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja 
suurelta ilmankosteudelta. Kosteus, sade 
ja suuri ilmankosteus saattavat vahingoittaa 
kennoja pahasti. Älä koskaan lataa tai käytä 
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle, 
sateelle tai suurelle ilmankosteudelle - vaihda 
ne viipymättä!

13.  Mikäli laitteesi on varustettu irrotettavalla 
akulla, ota se turvallisuussyistä pois laittee-
stasi työsi päätyttyä.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet
1. Noudata laturin tyyppikilvessä annettuja 

tietoja. Liitä laturi ainoastaan tyyppikilvessä 
annetun mukaiseen verkkojännitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta 
ja teräviltä reunoilta. Sähköalan ammattihen-
kilön tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot 
välittömästi uusiin.

3. Pidä laturi, akut ja akkukäyttöinen laite poissa 
lasten ulottuvilta.

4. Älä käytä vahingoittuneita latureita.
5. Älä käytä mukana toimitettua laturia muiden 

akkukäyttöisten laitteiden lataamiseen.
6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lämpe-

nee. Anna akkusarjan jäähtyä huoneenläm-
pöiseksi ennen lataamisen aloittamista.

7. Älä lataa akkuja liian pitkään! 
Noudata annettuja suurimpia latausaikoja. 
Nämä latausajat koskevat vain tyhjentyneitä 
akkuja. Täyteen tai osittain ladatun akun 
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Älä jätä 

akkuja laturiin useammaksi päiväksi.
8. Älä koskaan käytä tai lataa akkuja, jos 

oletat, että akku on viimeksi ladattu yli 
12 kuukautta sitten. Tällöin on erittäin to-
dennäköistä, että akku on jo vahingoittunut 
vakavasti (tyhjentynyt täysin).

9. Lataaminen alle 10°C lämpötilassa aiheuttaa 
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja 
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Älä käytä akkuja, jotka ovat lämmenneet 
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Älä käytä akkuja, jotka ovat ladattaessa 
pullistuneet tai vääntyneet, tai joissa esiintyy 
muita outoja ilmiöitä (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinää, ....)

12. Älä tyhjennä akkua täydellisesti (suositeltu 
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Täysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Älä koskaan lataa akkuja valvomatta!

Suojaaminen ympäristötekijöiltä
1. Käytä tarkoituksenmukaisia työvaatteita. Käy-

tä suojalaseja.
2. Suojaa akkukäyttöistä laitetta ja laturia 

kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade 
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Älä käytä akkukäyttöistä laitetta tai laturia 
höyryjen tai tulenarkojen nesteiden lähettyvil-
lä.

4. Käytä laturia ja akkukäyttöisiä laitteita vain 
kuivina ja ympäristön lämpötilan ollessa 10 - 
40°C.

5. Älä säilytä akkua sellaisissa paikoissa, joiden 
lämpötila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti 
aurinkoon pysäköidyssä autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste 
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen 
vahingoittumisen. Älä koskaan lataa tai käytä 
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikaa - vaihda 
ne viipymättä uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukäyttöisen lait-
teen säilytys. Säilytä laturi ja akkukäyttöinen 
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lämpötila 
on 10-40°C. Säilytä litiumi-ioniakkua viileässä 
ja kuivassa 10-20°C lämpötilassa. Suojaa 
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta. 
Säilytä akkuja vain ladattuna (väh. 40 % la-
dattuna).

8. Estä litiumi-ioniakun jäätyminen. Akut, joita on 
säilytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lämpöti-
lassa, tulee hävittää.

9. Käsittele akkuja varovasti sähköstaattisen 
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latautumisen suhteen: sähköstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja 
akkukennojen vahingoittumisen! Vältä tämän 
vuoksi sähköstaattista latautumista äläkä kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukäyttöiset sähkölaitteet si-
sältävät ympäristölle vaarallisia materiaaleja. Älä 
heitä akkuja tai akkulaitteita kotitalousjätteisiin.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen keräyspis-
teeseen ammattitaitoista hävittämistä varten. Jos 
et tiedä, missä on tällainen keräyspiste, tiedustele 
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydämme ottamaan yhteyttä asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on 
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle 
lähettämiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukäyttöisen laitteen 
lähettämisessä ja hävittämisessä siitä, että 
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta 
vältetään oikosulut ja tulipalo!

Säilytä turvallisuusmääräykset huolellisesti.
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 Instruções de segurança gerais relativas a 
ferramentas eléctricas

Perigo! 
Leia todas as instruções de segurança e 
indicações. O incumprimento das instruções de 
segurança e indicações pode provocar choques 
eléctricos, incêndios e/ou ferimentos graves. 
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para mais tarde consultar.

Este aparelho não se destina a ser usado por 
crianças, pessoas com capacidades físicas, sen-
soriais ou mentais limitadas ou com experiência e 
conhecimentos insufi cientes ou por pessoas que 
desconheçam as instruções.

As crianças devem ser mantidas sob vigilância 
para que não brinquem com o aparelho. A limpe-
za e a manutenção não podem ser efectuadas 
por crianças.

Instruções de segurança para Aparador de 
relva sem fi o 
• Nunca autorize a utilização da máquina por 

parte de crianças ou pessoas que desconhe-
çam estas instruções.

• Antes da utilização, deve ser verificado visu-
almente se a máquina apresenta dispositivos 
ou coberturas de protecção danificadas, em 
falta ou colocadas incorrectamente.

• Deverá usar-se óculos de protecção, calça-
do firme e calças compridas durante todo o 
período de utilização da máquina.

• Nunca utilize a máquina com a cobertura ou 
o dispositivo de protecção danificado ou sem 
cobertura ou dispositivos de protecção.

• Ligue o aparelho apenas quando as mãos e 
os pés estiverem fora da área de acção do 
dispositivo de corte.

• Retire impreterivelmente o acumulador amo-
vível,

1) sempre que deixar a máquina sem vigilância;
2) antes da remoção de um bloqueio;
3) antes da verifi cação, limpeza ou preparação 

da máquina;
4) após o contacto com um corpo estranho para 

verifi car se a máquina apresenta danos;
5) sempre que a máquina começar a vibrar de 

forma anormal para verifi cação imediata.
• Remova o acumulador amovível antes de 

efectuar a manutenção ou trabalhos de lim-
peza.

• Efectue regularmente controlos e a manu-
tenção da máquina. Mande reparar a máqui-

na apenas numa oficina autorizada.
• Evite posições impróprias e mantenha semp-

re o equilíbrio para garantir, em qualquer 
altura, a segurança da posição em declives. 
Ande em vez de correr.

• Aviso! Não toque em quaisquer peças peri-
gosas em movimento, antes de o acumulador 
amovível ser retirado e as peças perigosas 
em movimento estarem completamente imo-
bilizadas.

• Antes de iniciar o trabalho, verifique o que 
pretende cortar. Remova os corpos estran-
hos existentes. Durante o trabalho, preste 
sempre atenção aos corpos estranhos. No 
entanto, se encontrar obstáculos durante o 
trabalho, desligue a máquina (largue o botão 
de ligação) e remova o obstáculo. Antes de 
iniciar o trabalho, certifique-se de que não 
se encontram na sebe objectos escondidos, 
como p. ex. redes de arame.

• Durante o trabalho, mantenha o aparelho a 
uma distância suficiente em relação ao cor-
po. Ligue o aparelho apenas quando todas 
as partes do corpo estiverem afastadas do 
mesmo.

• Assegure-se de que na área de trabalho ou 
no raio de acção não se encontram pessoas 
ou animais.

• Trabalhe apenas à luz do dia ou providencie 
iluminação artificial suficiente.

• Atenção! Os acessórios de corte continuam a 
funcionar depois de desligar o aparelho!

• Após a utilização, guarde o aparelho de for-
ma a que as lâminas de corte não estejam 
em contacto com as mãos.

• Ao bloquear as lâminas de corte, desligue 
o aparelho (largue o botão de ligação) e re-
mova o objecto (um ramo grosso, um corpo 
estranho) com algo que não seja afiado. Não 
retire nada com as mãos, visto que a lâmina 
previamente tensionada pode causar feri-
mentos de corte significativos.

• Mantenha as aberturas de ventilação limpas 
e desobstruídas de impurezas.

• Mantenha o cabo de carga afastado das lâ-
minas. Não utilize o aparelho com o cabo de 
carga ligado.

• Recomenda-se a utilização de uma tomada 
com disjuntor de corrente de falha com uma 
corrente de activação máxima de 30 mA para 
o carregador.

• Não tente remover o produto cortado nem 
imobilizar material a cortar com o motor a tra-
balhar. Remova o produto cortado que ficou 
preso apenas com o aparelho desligado.
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• Segure na ferramenta eléctrica nas superfí-
cies isoladas próprias, uma vez que a lâmina 
de corte pode entrar em contacto com cabos 
eléctricos que não estejam à vista. O con-
tacto da lâmina de corte com um cabo de 
corrente eléctrica pode electrificar as peças 
metálicas do aparelho e provocar um choque 
eléctrico.

• Segure bem o aparelho, p. ex. com as duas 
mãos no caso de haver dois punhos.

• Certifique-se de que dispõe sempre de uma 
base segura e sólida para efectuar os trabal-
hos. Cuidado ao recuar, perigo de tropeçar!

• Nunca deixe o aparelho no local de trabalho 
sem qualquer vigilância. Se tiver de interrom-
per o trabalho, coloque o aparelho num local 
seguro.

• Se interromper o trabalho para se deslocar 
para uma outra área de trabalho, desligue 
sempre o aparelho.

• Garanta, em qualquer altura, a segurança da 
posição em declives. Ande em vez de correr.

• É proibido trabalhar em caso de risco de más 
condições climatéricas ou de relâmpagos.

• Assegure-se de que está alguém nas proxi-
midades (mas a uma distância segura) (no 
caso de um acidente).

• Aviso! Os dispositivos de comutação instala-
dos no aparelho pelo fabricante não podem 
ser removidos ou ligados em ponte, p. ex. at-
ravés da ligação de um botão na pega, caso 
contrário, existe o perigo de ferimento e de o 
aparelho não desligar automaticamente.

 Utilização e manuseamento da ferramenta 
sem fi o
a) Os acumuladores só podem ser carre-

gados nos carregadores recomendados 
pelo fabricante. Um carregador que seja 
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro poderá provocar 
um incêndio.

b) Nas ferramentas elétricas só podem ser 
usados os acumuladores previstos. A uti-
lização de outros acumuladores pode causar 
ferimentos e incêndios.

c) O acumulador que não estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes, 
moedas, chaves, pregos, parafusos e 
outros pequenos objetos metálicos, que 
poderiam provocar a ligação em ponte 
dos contactos. Um curto-circuito entre os 
contactos do acumulador pode resultar em 
queimaduras ou incêndios.

d) Uma utilização imprópria pode fazer sair 

líquido do acumulador. Evite o contacto 
com esta substância. Em caso de con-
tacto, enxagúe bem com água. Para além 
disso, se o líquido entrar em contacto 
com os olhos, consulte um médico. O 
líquido saído do acumulador pode provocar 
irritações cutâneas ou queimaduras.

e) Não utilize baterias danifi cadas ou al-
teradas. Baterias danifi cadas ou alteradas 
podem ser imprevisíveis e causar incêndio, 
explosão ou perigo de ferimento.

f) Não exponha uma bateria ao fogo ou 
altas temperaturas. O fogo ou tempera-
turas acima de 130 °C podem causar uma 
explosão.

g) Siga todas as instruções para carregar 
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de 
temperaturas especifi cada no manual de 
instruções. O carregamento incorreto ou o 
carregamento fora da gama de temperaturas 
permitida pode danifi car a bateria e aumentar 
o risco de incêndio.

 Instruções de segurança especiais
A produção de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder 
proporcionar acumuladores com fl uxo energético 
máximo, durabilidade e segurança. As células 
dos acumuladores dispõem de dispositivos de 
segurança de diversos níveis. Cada uma das 
células é, em primeiro lugar, formatada e são 
recolhidas as suas curvas características eléc-
tricas. Estes dados são depois utilizados para 
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possíveis. Apesar de todas as medidas 
de segurança adicionais, o manuseamento 
dos acumuladores dever ser efectuado com 
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente 
os seguintes pontos. 
Só é possível garantir um funcionamento se-
guro se as células não apresentarem danos! 
O manuseamento incorrecto pode provocar 
danos nas células. 

Atenção! As análises confi rmam que a utilização 
e a manutenção incorrectas são as principais 
causas de danos provocados por acumuladores 
de elevado rendimento. 

Indicações sobre o acumulador
1. O pack de acumuladores do aparelho sem fi o 

não está carregado quando é fornecido. Por 
conseguinte, tem de carregar o acumulador 

SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   39SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   39 20.01.2021   10:38:1720.01.2021   10:38:17



P

- 40 -

antes da primeira colocação em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de 
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma 
temperatura de 15°C, e com uma carga de 
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de lítio estão sujeitos a um 
desgaste natural. O acumulador deverá ser 
substituído, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho só corresponder a 80% 
daquela que possui quando novo! As células 
com falhas de um pack de acumuladores 
envelhecido já não conseguem responder às 
elevadas exigências em termos de potência 
e constituem, portanto, um risco para a segu-
rança.

5. Não deite os acumuladores usados para o 
lume. Perigo de explosão!

6. Não deve incendiar o acumulador ou expô-lo 
a fogo.

7. Não deixe descarregar completamente os 
acumuladores! 
O descarregamento total danifi ca as células 
do acumulador. A causa mais frequente para 
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado 
ou a não utilização de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma redução 
substancial da potência ou quando o sistema 
electrónico de protecção for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que 
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-
ra sobrecargas! 
Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e à destruição das 
células no interior da carcaça do acumulador, 
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques! 
Substitua de imediato os acumuladores que 
tenham sofrido quedas de alturas superiores 
a um metro ou que tenham sido sujeitos a 
choques violentos, mesmo que a respectiva 
carcaça não apresente quaisquer danos 
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para 
tal, respeite também as indicações sobre a 
eliminação.

10. Por motivos de segurança, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema 
integrado de desligamento de segurança 

desliga o aparelho. Atenção! Não accione o 
interruptor para ligar/desligar se o sistema de 
desligamento de segurança tiver desligado o 
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

11. Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lização de outros acumuladores pode causar 
ferimentos, explosão e perigo de incêndio.

12.  Proteja a sua bateria contra a humidade, 
chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada 
podem causar danos perigosos nas células. 
Nunca carregue nem trabalhe com baterias 
que tenham sido expostas à humidade, à 
chuva ou à humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

13.  Se o seu aparelho estiver equipado com uma 
bateria amovível, retire-a do mesmo depois 
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
rança

Indicações sobre o carregador e o carrega-
mento
1. Respeite os dados indicados na placa de 

características do carregador. Ligue o carre-
gador apenas à tensão de rede indicada na 
placa de características.

2. Proteja o carregador e o cabo contra danos 
e arestas vivas. Os cabos danifi cados devem 
ser imediatamente substituídos por um elec-
tricista.

3. Mantenha o carregador, os acumuladores e o 
aparelho sem fi o longe do alcance das crian-
ças.

4. Não deve utilizar carregadores danifi cados.
5. Não utilize o carregador juntamente fornecido 

para carregar outros aparelhos sem fi o.
6. O pack de acumuladores aquece quando é 

sujeito a grandes esforços. Antes de iniciar o 
processo de carregamento, deixe o pack de 
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

7. Não carregue demasiadamente os acu-
muladores! 
Respeite os tempos máximos de carga. Estes 
tempos de carga são válidos apenas para 
acumuladores descarregados. Ligar à cor-
rente por diversas vezes um acumulador que 
esteja total ou parcialmente carregado prov-
oca uma sobrecarga e, consequentemente, 
a danifi cação das células. Não deixe os 
acumuladores ligados ao carregador durante 
vários dias.

8. Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu último carre-
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gamento foi efectuado há mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador 
esteja já gravemente danifi cado (descarrega-
mento total) são elevadas.

9. O carregamento a uma temperatura inferior a 
10 °C pode causar danos químicos na célula 
e provocar um incêndio.

10. Não utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento, 
pois as respectivas células podem fi car gra-
vemente danifi cadas.

11. Não volte a utilizar quaisquer acumuladores 
que tenham fi cado abaulados ou deformados 
durante o processo de carregamento, ou que 
apresentem sintomas anormais (emissão de 
gases, estalidos, sibilos, ...)

12. Não deixe o acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado: 
máx. 80 %). A descarga total provoca um 
envelhecimento prematuro das células do 
acumulador.

13. Nunca deixe as baterias a carregar sem vi-
gilância!

Protecção contra factores ambientais
1. Use vestuário de trabalho adequado. Use 

óculos de protecção.
2. Proteja o aparelho sem fi o e o carregador 

contra a humidade e a chuva. A humidade 
e a chuva podem provocar sérios danos nas 
células.

3. Não utilize o aparelho sem fi o e o carregador 
onde existam vapores e líquidos infl amáveis.

4. Utilize o carregador e os aparelhos sem fi o 
apenas em estado seco e a uma temperatura 
ambiente de 10 a 40 °C.

5. Não guarde o acumulador em locais que 
possam atingir uma temperatura superior a 
40 °C, particularmente em automóveis que 
estejam estacionados ao sol.

6. Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento 
excessivo ou a exposição à radiação solar 
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destruição das 
células. Nunca carregue nem trabalhe com 
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento – substitua-os de imediato.

7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fi o. Guarde o 
aparelho sem fi o e o carregador apenas em 
espaços secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de 
lítio em estado fresco e seco, a temperaturas 
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a 

humidade do ar e a radiação solar directa! 
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da 
sua capacidade de carga).

8. Não permita que o acumulador de lítio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado 
guardados durante mais de 60 minutos a 
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser 
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado 
com a carga electrostática: as descargas 
electrostáticas provocam danos no sistema 
electrónico de protecção e nas células da 
bateria! Por conseguinte, evite descargas 
electrostáticas e nunca toque nos pólos do 
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados 
por bateria contêm materiais prejudiciais ao meio 
ambiente. Não deite as baterias ou os aparelhos 
sem fi o no lixo doméstico.
Para uma eliminação ecologicamente correta, a 
bateria deve ser entregue num local de recolha 
adequado. Se não conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administração autárquica.

Para o envio correto de baterias de lítio com 
defeito/danifi cadas, solicitamos que contacte 
o nosso serviço de assistência técnica ou o 
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho 
sem fi o, certifi que-se de que estes são emba-
lados individualmente em sacos de plástico 
para evitar curto-circuitos e incêndios!

Guarde as instruções de segurança num lo-
cal seguro.
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 Elektrikli aletler için geçerli genel güvenlik 
uyarıları

İkaz!
Bu elektrikli aletin açıklanan bütün güvenlik 
uyarıları, talimatlar, görseller ve teknik özelli-
klerini okuyun. Aşağıdaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik çarpması, yangın ve/
veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Güvenlik uyarıları ve talimatları gelecekte kul-
lanmak için saklayın.

Bu cihazın kısıtlı fi ziksel, sensörik veya zihinsel 
özelliklere kişiler veya tecrübesiz veya gerekli bil-
giye sahip olmayan kişiler ve çocuklar tarafından 
kullanılması yasaktır.

Cihaz ile oynamalarını önlemek için çocuklar, 
cihazı kullanırken gözetim altında tutulmalıdır. 
Temizleme ve bakım çalışmalarının çocuklar 
tarafından yapılması yasaktır.

Akülü çim makasi için geçerli güvenlik 
uyarıları
• Makinenin kullanma talimatı hakkında bil-

gisi olmayanlara veya çocukların makineyi 
kullanmalarına izin vermeyin.

• Makineyi kullanmadan önce hasarlı olup 
olmadığını gözden geçirin, koruma tertibatı ve 
kapakların yanlış takılmış veya hiç takılmamış 
olmasını kontrol edin.

• İş gözlüğü, sağlam iş ayakkabısı ve uzun 
pantolon makineyi kullandığınız süre boyunca 
giyilmeli ve takılmalıdır.

• Makineyi hasarlı koruma tertibatları ve 
kapakları veya koruma tertibatları ve 
kapaklarını monte etmeden kesinlikle 
kullanmayın.

• Makineyi ancak ayaklar ve eller kesici ünitenin 
erişim mesafesi dışında olduğunda çalıştırın.

• Aşağıdaki durumlarda aküyü çıkarın,
1) Daima makine gözetimsiz durumda 

bırakıldığında;
2) Bloke durumunun giderilmesinden önce;
3) Makineyi kontrol, temizleme veya üzerinde 

işlem yapmadan önce;
4) Yabancı maddeye temas ettikten sonra ve 

makinenin hasar görüp görmediğini kontrol 
etmek için;

5) Makine anormal şekilde titremeye 
başladığında, derhal sebebini araştırın.

• Bakım veya temizleme çalışmalarına 
başlamadan önce sökülebilir aküyü çıkarın.

• Makineyi düzenli olarak kontrol edin ve 
bakımını yapın. Makinenin onarım çalışmasını 

sadece yetkili serviste yaptırın.
• Anormal vücut hareketlerinden kaçının ve 

eğimli arazilerde sağlam durabilmek için dai-
ma dengede durun. Makineyi yürüme hızında 
kullanın.

• İkaz! Sökülebilir akü çıkarılmadan ve hareket 
eden parçalar tamamen durmadan önce ha-
reket eden parçalara dokunmak yasaktır;

• Çim ve ot biçme çalışmalarında geçerli gü-
venlik uyarıları

• Çalışmaya başlamadan önce kesilecek alanı 
ve çimleri kontrol edin. Çalışma esnasında 
daima kesilecek alan üzerinde bulunan 
yabancı cisimlere dikkat edin. Çalışma 
esnasında buna rağmen herhangi bir engel 
ile karşılaştığınızda veya yabancı maddeye 
temas ettiğinizde makineyi kapatın (çalıştırma 
butonunu bırakın) ve yabancı maddeyi 
uzaklaştırın.

• Çalışma esnasında aleti vücudunuzdan yeterli 
uzaklıktaki bir mesafede tutun. Vücudunuz 
ile alet arasında ancak yeterli bir mesafe 
olduğunda aleti çalıştırın.

• Çalışma ve dönme alanınızda insan ve hay-
van bulunmamasına dikkat edin.

• Sadece gün ışığında veya yeterli ışık 
olduğunda çalışın.

• Dikkat! Makas kapatıldıktan sonra da bıçak 
dönmeye devam eder!

• Aleti, bıçaklara elden dokunmak mümkün 
olmayacak şekilde saklayın.

• Bıçaklar bloke ettiğinde makineyi kapatın 
(çalıştırma butonunu bırakın) ve bloke etmeye 
sebep veren cismi (kalın dal, yabancı madde) 
keskin olmayan bir yardımcı alet ile temiz-
leyin. Söz konusu cismi elinizle çıkarmaya 
çalışmayın zira bıçaklar gergin olduğunda 
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

• Aletin havalandırma deliklerini temiz ve açık 
tutun.

• Şarj kablosunu bıçaklardan uzak tutun. Aleti 
şarj kablosu takılı durumdayken kullanmayın.

• Aletin azami 30mA devreye girme akımlı hata 
akım koruma şalteri ile donatılmış bir prize 
bağlanmasını tavsiye ederiz.

• Motor çalışırken bıçaklara dolanmış çim 
artıklarını temizlemeye veya kesilecek malze-
meyi tutmaya çalışmayın. Bıçaklara sıkışmış 
olan artıkları sadece aleti kapattıktan sonra 
temizleyin.

• Kesici aletlerin gizli elektrik hattına veya 
aletin kendi elektrik kablosuna temas etme 
riski olan çalışmalarda elektrikli aleti sadece 
izolasyonlu saplarından tutun. Bıçağın gerilim 
altında bulunan bir kablo ile temas etmesi ma-
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kinenin metal parçalarına da akım iletilmesine 
ve böylece elektrik çarpmasına sebep olur.

• Aletin iki sapı bulunduğunda aleti iki elinizle 
doğru şekilde tutun.

• Çalışırken daima sağlam ve dengeli durmaya 
dikkat edin. Geri yöne giderken dikkatli olun, 
düşme tehlikesi!

• Aleti kesinlikle gözetim altında tutma-
dan çalıştırmayın. Çalışmalarınıza ara 
vereceğinizde makineyi güvenli bir yerde 
saklayınız.

• Çalışmaya başka bir yerde devam etmek için 
çalışmanıza ara verdiğinizde aleti ilgili çalışma 
alanına taşımadan önce motoru mutlaka 
durdurun.

• Eğimli arazilerde çalışırken güvenli durmaya 
dikkat edin. Makineyi sadece çok yavaş hızda 
hareket ettirin.

• Makineyi kesinlikle kötü hava şartlarında, öze-
llikle yıldırım düşme riskinin olduğu günlerde 
çalıştırmayın.

• Yakında birilerinin (fakat bu kişi güvenli bir 
mesafede duracaktır) bulunmasını sağlayın (iş 
kazası durumunda).

• İkaz! Üretici firma tarafından alet üzerinde 
monte edilmiş olan kumanda tertibatlarını 
sökmek veya şalterin sapa bağlanması gibi 
köprülemek yasaktır. Aksi taktirde yaralan-
ma tehlikesi vardır ve alet otomatik olarak 
kapanmayacaktır.

 Akünün kullanımı ve ele alınması
a) Aküleri sadece üretici fi rmanın tavsiye ettiği 

şarj cihazları ile şarj edin. Şarj etmek için şarj 
cihazına, öngörülmüş olan aküden farklı bir 
akü türü takıldığında yangın tehlikesi vardır.

b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli alet için 
öngörülmüş aküler kullanın. Farklı akülerin 
kullanılması yaralanmalar veya yangına yol 
açabilir.

c) Kullanmadığınız aküleri ataç, demir para, 
anahtar, çivi, civata veya diğer küçük metal 
cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler akü 
kontaktlarını birleştirmeye ve böylece kısa 
devre oluşmasına yol açabilir. Akü kontaktları 
arasında oluşacak bir kısa devre yanmaya 
veya yangın çıkmasına sebep olabilir.

d) Akü yanlış şekilde kullanıldığında akü-
den dışarı sıvı sızabilir. Dışarı sızan sıvı 
ile temas etmekten kaçının. Bu sıvıya 
tesadüfen temas ettiğinizde temas eden 
bölgeyi su ile yıkayın. Söz konusu akü 
sıvısı gözlere temas ettiğinde ayrıca dok-
tora başvurun. Aküden dışarı sızan sıvı cildin 
tahriş olmasına veya yanmalara sebep olabilir.

e) Hasarlı veya üzerinde değişiklik yapılmış 
aküleri kullanmayın. Hasarlı veya üzerinde 
değişiklik yapılmış aküler beklenmedik bir 
davranış sergileyebilir, yangın, patlama veya 
yaralanma tehlikesi oluşturabilir.

f) Aküyü ateşe veya yüksek sıcaklığa maruz 
bırakmayın. Ateş veya 130 °C üzerindeki 
sıcaklıklar akünün patlamasına sebep olabilir.

g) Şarj etme ile ilgili tüm talimatları yerine 
getirin. Akü ve akülü aleti kesinlikle kullanma 
talimatı içinde açıklanan sıcaklık aralığının 
dışındaki bir sıcaklıkta şarj etmeyin. Yanlış 
şarj etme veya izin verilen sıcaklık aralığının 
dışındaki bir sıcaklıkta şarj etme sonucunda 
akü tahrip olabilir ve yangın tehlikesi artar.

Özel güvenlik uyarıları
Akülerin azami enerji yoğunluğu, uzun ömürlü ve 
güvenli bir şekilde size teslim edilebilmesi için her 
bir akü biriminin yapısına özel olarak ve itinalı bir 
şekilde dikkat ederiz. Akü hücreleri çok kademeli 
güvenlik tertibatları ile donatılmıştır. Her bir önce 
formatlanır ve elektriksel karakteristik eğrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler akü birimlerini en mükemmel 
şekilde gruplayabilmek için kullanılır. Alınan tüm 
bu önlemlere rağmen aküler ile çalışırken 
daima çok dikkatli olunmalıdır. Güvenli bir 
işletmenin sağlanabilmesi için aşağıda 
açıklanan noktalara riayet edilmesi acilen 
gereklidir. 

Aletin güvenli çalışabilmesi ancak akü hücre-
leri hasarlı olmadığında mümkündür! Akünün 
yanlış şekilde kullanılması hücrelerin hasar 
görmesine sebep olur! 

Dikkat! Yapılan analizlerde elde edilen sonuçlara 
göre yüksek performanslı akülerin hasar görmesi-
nin ana sebebinin, hatalı kullanım ve yanlış bakım 
olduğu görülmüştür. 

Akü ile ilgili uyarılar
1. Akü sevk edildiği durumda şarjlı değildir. Bu 

nedenle aküyü ilk çalıştırmaya başlamadan 
önce şarj edin.

2. Optimal bir akü kapasitesinin sağlanması için 
akü şarjının tamamen boşalmasını önleyin! 
Aküyü sık sık şarj edin.

3. Akünün 15°C sıcaklıktaki bir ortamda ve en 
az %40 şarj oranı ile saklanması en sağlıklı 
depolamadır.

4. Lityum iyon aküleri doğal yaşlanmaya maruz 
kalırlar. Akü kapasitesi, en geç yeni akünün 
%80’ine ulaştığında akünün değiştirilmesi ge-
reklidir. Eskimiş akü içindeki zayıfl amış hücre-
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ler aletten yüksek derecede güç çekilmesine 
izin vermezler ve böylece bir güvenlik riski 
teşkil ederler.

5. Kullanılmış aküleri ateşin içine atmayın! Patla-
ma tehlikesi!

6. Aküleri yakmayın veya ateş içine atmayın.
7. Akü şarjının tamamen boşalmasına izin 

vermeyin!! Şarjın tamamen boşalması akü 
hücrelerine zarar verir. Akü şarjının tama-
men boşalmasının sebebi akünün uzun süre 
depolanması veya kısmen şarjlı akülerin 
kullanılmaması en sık görülen sebeplerdir. 
Akü gücünün belirli bir şekilde azaldığını 
tespit ettiğinizde veya elektronik koruma 
tertibatı devreye girdiğinde çalışmanıza son 
veriniz. Akü ancak tam olarak şarj edildikten 
sonra depolanacaktır.

8. Aküyü veya akülü aleti aşırı yüklenmeye 
karşı koruyunuz! Aşırı yüklenme akünün 
aşırı derecede ısınmasına ve akü gövdesi 
içinde hücrenin hasar görmesine yol açar. 
Bu esnada aşırı ısınma akünün dışında 
algılanmaz.

9. Akünün hasar görmesini ve darbe 
almasını engelleyin! Bir metreden fazla 
yüksekten düşen veya aşırı darbelere maruz 
kalan aküleri, gövdesi hasar görmemiş olsa 
dahi en kısa zamanda değiştirin. Akünün iç 
bölümündeki akü hücreleri ciddi bir şekilde 
hasar görmüş olabilir. Bu konuda ayrıca ber-
taraf etme uyarılarını da dikkate alınız.

10. Aşırı yüklenme ve aşırı ısınma durumunda 
entegre koruma devresi güvenlik sebeplerin-
den dolayı akülü aleti kapatır. Dikkat! Koruma 
devresi akülü aleti kapattığında Açık / Kapalı 
şalterine basmayın. Aksi taktirde akü hasar 
görebilir.

11. Sadece orijinal aküleri kullanın. Orijinal olma-
yan akülerin kullanılması sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangın tehlikesi vardır.

12.  Aküyü su, yağmur ve yüksek hava nemine 
karşı koruyun. Yüksek hava nemi, yağmur 
ve su akünün hücrelerine zarar verebilir. 
Yüksek hava nemi, yağmur veya suya maruz 
kalmış aküleri şarj etmeyin veya bu aküleri 
kullanmayın ve derhal değiştirin!

Şarj cihazı ve şarj işlemi ile ilgili uyarılar
1. Şarj cihazının tip levhası üzerindeki bilgilere 

dikkat edin. Şarj cihazını yalnızca, tip levhası 
üzerinde belirtilen gerilim değerine sahip bir 
prize bağlayın.

2. Şarj cihazı ve kabloyu hasarlara ve keskin 
kenarlara karşı koruyun. Hasarlı kablolar 
en kısa zamanda kalifi ye elektrik personeli 

tarafından değiştirilecektir.
3. Şarj cihazı, aküyü ve şarjlı aleti çocuklardan 

uzak tutun.
4. Hasarlı şarj cihazlarını kullanmayın.
5. Sevk edilmiş olan şarj cihazını başka 

cihazların şarj edilmesinde kullanmayın.
6. Aletin aşırı kullanılmasında akü ısınır. Aküyü 

şarj etmeden önce, akünün oda sıcaklığına 
kadar soğumasını sağlayın.

7. Aküleri aşırı derecede şarj etmeyin! Az-
ami şarj sürelerini dikkate alınız. Bu süreler 
sadece şarjı boşalmış aküler için geçerlidir. 
Şarj edilmiş veya kısmen şarj edilmiş akünün 
birkaç kez şarj cihazına takılıp çıkarılması 
akünün aşırı derecede şarj edilmesine ve 
hücrenin hasar görmesine sebep olur. Aküyü 
birkaç gün boyunca şarj cihazında takılı 
bırakmayın.

8. Akünün son şarj edilme işlemi 12 aydan 
fazla bir süre geçmişte kaldığını tahmin 
ettiğiniz aküyü kesinlikle kullanmayın ve 
şarj etmeyin. Akünün tehlike arz edecek bir 
boyutta hasar görmüş olma olasılığı çok yük-
sektir (şarjının tamamen boşalmış olması).

9. Akünün 10°C altındaki bir ortam sıcaklığında 
şarj edilmesi akü hücresinin kimyasal açıdan 
hasar görmesine sebep olur ve yangın 
çıkmasına yol açabilir.

10. Akü hücreleri tehlikeli boyutta hasar görmüş 
olabileceğinden şarj işlemi esnasında ısınmış 
olan aküleri kullanmayın.

11. Bombeli veya deforme olmuş, veya şarj işlemi 
esnasında diğer tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz çıkışı, çatırtı, hava çıkış sesi, vs.) 
aküleri kullanmayın

12. Akülerin şarjının tamamen boşalmasına izin 
vermeyin (tavsiye edilen deşarj oranı max. 
80%). Akü şarjının tamamen boşalması akü 
hücrelerinin erken yaşlanmasına sebep olur.

13. Aküleri kesinlikle gözetim altında tutmadan 
şarj etmeyin!

Çevre etkilerine karşı koruma
1. Uygun iş elbisesi ve koruma gözlüğü takın.
2. Akülü aleti ve şarj cihazını rutubet ve 

yağmurdan koruyun. Rutubet ve yağmur 
akü hücrelerinin hasar görmesine yol açabilir 
ve bu durum tehlike oluşturabilir.

3. Akülü aleti ve şarj cihazını buhar ve yanıcı 
sıvıların yakınında çalıştırmayın.

4. Şarj cihazını ve akülü aleti sadece kuru 
durumdayken ve 10-40°C arasındaki ortam 
sıcaklığında kullanın

5. Akülerin sıcaklığın 40° C’ye kadar yükseldiği 
yerlerde saklanması yasaktır, aküler özel-
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likle güneşte park edilmiş otomobilin içinde 
saklanmayacaktır.

6. Aküleri aşırı ısınmaya karşı koruyun! 
Akülere aşırı yüklenme, aşırı şarj veya güneş 
ışınlarına maruz kalma gibi durumlar akünün 
aşırı derecede ısınmasına ve hücrelerin hasar 
görmesine yol açar. Aşırı derede ısınmış olan 
aküleri şarj etmeyin veya bu akülerin bağlı 
olduğu cihazlar ile çalışmayın, bu gibi aküleri 
en kısa zamanda değiştirin.

7. Akü, şarj cihazı ve akülü aletlerin 
depolanması. Şarj cihazı ve akülü aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasındaki 
ortam sıcaklığında depolayın. Lityum iyon 
aküsünü, ortam sıcaklığı 10-20°C arasında 
olan serin ve kuru yerde saklayın. Aküleri rutu-
bet ve direkt güneş ışınlarına maruz kalmaya 
karşı koruyun. Aküleri sadece şarj edilmiş 
durumda depolayın (asgari % 40 oranda şarjlı 
olarak).

8. Lityum iyon akülerinin donmasını engelleyin. 
60 dakikadan uzun süre 0°C altındaki bir 
ortam sıcaklığında depolanmış olan aküler 
kullanılmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik yükleme nedeniyle aküler ile 
çalışırken dikkatli olun: Elektrostatik deşarj 
elektronik koruma tertibatı ve akü hücresinin 
hasar görmesine sebep olur! Bu nedenle 
akünün elektrostatik yüklenmesini engelleyin 
ve kesinlikle akü kutuplarına temas etmeyin!

Aküler ve akü tahrikli elektrik el aletleri içinde çe-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. Aküyü ve 
akülü aletleri evsel atıklar içine atmayın.

Akünün yönetmeliklere uygun şekilde bertaraf 
edilmesi için uygun bir atık toplama merkezine 
teslim edilmesi gerekir. Atık toplama merkezinin 
nerede bulunduğu hakkında yerel yönetimlerden 
bilgi alınabilir.

Arızalı/hasarlı Li-Ion akülerinin yönetmelikle-
re uygun şekilde postalanması için müşteri 
hizmetlerimize veya aleti satın aldığınız yere 
başvurmanızı rica ederiz.

Akü veya akülü aletlerin postalanması veya 
bertaraf edilmesinde kısa devre ve yangın 
oluşmasını önlemek için ayrı ayrı plastik 
torba içine koyularak gönderilmesine dikkat 
ediniz!

Bu güvenlik uyarılarını iyi yerde saklayın.
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 Общие указания по технике безопасности 
для электрического инструмента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Ознакомьтесь со всеми указаниями по 
технике безопасности, инструкциями, 
изображениями и техническими 
характеристиками, которые прилагаются 
к данному электрическому инструменту. 
Неточное соблюдение указаний, 
содержащихся в следующей инструкции, 
может привести к поражению электрическим 
током, пожару и (или) тяжелым травмам.
Сохраняйте все указания по технике 
безопасности и инструкции для 
использования в будущем.

Данное устройство не предназначено 
для использования детьми, людьми с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, а также 
лицами, не обладающими достаточным 
опытом и знаниями или не ознакомленными с 
инструкциями.

Дети должны находиться под присмотром, 
чтобы они не играли с устройством. 
Запрещается очистка и техническое 
обслуживание данного устройства детьми.

Указания по технике безопасности для 
 Аккумуляторные газонные ножницы
• Не разрешайте лицам, не ознакомленным 

с настоящими инструкциями, или детям 
пользоваться машиной.

• Перед использованием необходимо 
произвести осмотр устройства на 
предмет повреждения, отсутствия или 
неправильной установки защитных 
приспособлений или кожухов.

• Используйте средства защиты глаз, 
а также надевайте прочную обувь и 
длинные брюки на протяжении всего 
времени эксплуатации устройства.

• Ни в коем случае не используйте 
устройство с поврежденным кожухом или 
защитным приспособлением (без кожуха 
или защитных приспособлений).

• Включайте устройство только тогда, когда 
руки и ноги оператора находятся вне зоны 
действия режущего приспособления.

• Всегда извлекайте съемный аккумулятор,
1) когда устройство остается без присмотра;
2) перед устранением блокировки;

3) перед выполнением проверки, чистки или 
обработки устройства;

4) после контакта с посторонним предметом, 
чтобы проверить устройство на наличие 
повреждений;

5) а также для немедленной проверки в 
случаях, когда начинаются необычные 
вибрации устройства.

• Извлекайте съемный аккумулятор перед 
выполнением работ по техническому 
обслуживанию или чистке.

• Необходимо регулярно проводить 
надлежащий осмотр и техническое 
обслуживание устройства. Ремонт 
устройства должен осуществляться 
только в мастерской, занимающейся 
гарантийным обслуживанием.

• Избегайте неестественного положения 
тела и обязательно сохраняйте 
равновесие, чтобы всегда сохранять 
уверенное положение на склонах. Во 
время работы перемещайтесь шагом, а не 
бегом.

• Предупреждение! Не прикасайтесь 
к опасным подвижным деталям до 
извлечения съемного аккумулятора и 
полной остановки опасных подвижных 
деталей;

• Проверьте измельчаемый продукт перед 
началом работы. Удалите имеющиеся 
посторонние предметы. Во время работы 
обращайте особое внимание на наличие 
посторонних предметов. Если все-таки 
при выполнении работ Вы наткнетесь 
на посторонний предмет, то отключите 
устройство и удалите посторонний 
предмет. Рекомендуется осмотреть живую 
изгородь с целью обнаружения скрытых 
объектов, например, проволочных 
заборов.

• Во время работы держите устройство 
на достаточном расстоянии от тела. 
Включайте устройство только после того, 
как оно будет находиться на достаточном 
удалении от всех частей тела.

• Следите за тем, чтобы в рабочей зоне или 
в диапазоне поворота не находились люди 
или животные.

• Работайте только при дневном свете или 
обеспечьте достаточное искусственное 
освещение.

• Внимание! Режущие инструменты 
продолжают работать некоторое время 
после выключения!

• После использования храните устройство 

SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   46SiHi_Akku_Grasschere_SPK13.indb   46 20.01.2021   10:38:1820.01.2021   10:38:18



RUS

- 47 -

так, чтобы предотвратить контакт 
режущих инструментов с ладонью.

• В случае блокировки режущих 
инструментов отключите устройство 
(отпустите кнопку включения) и удалите 
посторонний предмет (например, толстая 
ветка,) тупым предметом. Не удаляйте с 
помощью пальцев, поскольку контакт с 
ножом с предварительным натягом может 
обусловить получение тяжелых травм в 
виде порезов.

• Вентиляционные отверстия должны 
всегда оставться чистыми.

• Зарядный кабель должен находиться 
на достаточном безопасном расстоянии 
от ножей. Не используйте прибор со 
вставленным зарядным кабелем.

• Мы рекомендуем использовать розетку 
с автоматом защитного отключения тока 
утечки с током срабатывания не выше 30 
мА для зарядного устройства.

• Не пытайтесь удалять срезанный 
материал во время движения ножа или 
придерживать срезаемый материал. 
Удаляйте зажатый срезанный материал 
только после выключения устройства.

• Удерживайте электрический инструмент 
за изолированные рукоятки, так как 
режущий нож может попасть в скрытую 
электрическую проводку. При контакте 
режущего ножа с проводом, находящимся 
под напряжением, ток может проходить 
через металлические части устройства, 
что, в свою очередь, может привести к 
поражению электрическим током.

• Держите устройство правильно, 
например, при наличии двух рукояток 
удерживайте его двумя руками.

• Во время работы следите за надежным и 
устойчивым положением тела. Внимание 
при движении назад, опасность 
оступиться!

• Не оставляйте устройство лежать без 
присмотра на рабочем месте. Если Вам 
необходимо сделать паузу в работе, то 
храните устройство в надежном месте.

• Если Вы делаете паузу в работе для того, 
чтобы перейти к другому рабочему месту, 
то обязательно выключайте устройство на 
время перемещения.

• Во время спуска всегда следите за 
надежным положением, не бегите.

• Запрещено выполнять работы при плохой 
погоде или при опасности поражения 
молнией.

• Убедитесь в том, что рядом (но на 
безопасном расстоянии) кто-нибудь 
находится (на случай аварийной 
ситуации).

• Предупреждение! Запрещено удалять 
или шунтировать установленные на 
приборе производителем переключающие 
устройства, например, путем соединения 
коммутационной кнопки на рукоятке, в 
противном случае существует опасность 
травмирования, и прибор не будет 
отключаться автоматически.

 Использование устройств с 
аккумуляторами и обращение с ними
a) Осуществляйте зарядку 

аккумуляторов только в зарядных 
устройствах, которые рекомендованы 
изготовителем. При использовании 
зарядного устройства, предназначенного 
для определенного типа аккумуляторов, 
для зарядки других аккумуляторов 
существует риск возникновения пожара.

b) Используйте только аккумуляторы, 
предназначенные для данного 
электрического инструмента. 
Использование других аккумуляторов 
может привести к травмам и пожару.

c) Не храните неиспользуемые 
аккумуляторы рядом с конторскими 
скрепками, монетами, ключами, 
иглами, винтами и прочими мелкими 
металлическими предметами, которые 
могут вызвать короткое замыкание 
между контактами. Короткое замыкание 
между контактами аккумулятора может 
привести к ожогам или пожару.

d) При неправильном обращении с 
аккумуляторами из них может вытечь 
жидкость. Избегайте контакта с ней. 
При случайном контакте промойте 
место контакта водой. Если жидкость 
попадет в глаза, то после промывания 
обратитесь за врачебной помощью. 
Выступившая из аккумулятора жидкость 
может вызвать раздражение кожи или 
ожоги.

e) Запрещено использовать 
поврежденный аккумулятор или 
аккумулятор, в конструкцию 
которого были внесены изменения. 
Такие аккумуляторы могут вести себя 
непредсказуемо и привести к пожару, 
взрыву или травмам.

f) Не подвергайте аккумулятор 
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воздействию высоких температур, 
не держите его вблизи источников 
открытого огня. Открытый огонь или 
высокая температура свыше 130 °C могут 
стать причиной взрыва.

g) Следуйте всем указаниям по зарядке. 
Заряжать аккумулятор или устройство, 
работающее от аккумулятора, можно 
только при температуре, указанной 
в руководстве по эксплуатации. 
Неправильная зарядка или зарядка при 
температуре, выходящей за пределы 
установленного диапазона, может 
привести к повреждению аккумулятора и 
повышению риска возникновения пожара.

 Дополнительные указания по технике 
безопасности
Мы с особенной тщательностью относимся к 
конструкции каждого аккумуляторного блока 
для того, чтобы снабдить Вас аккумуляторами 
с максимальной концентрацией энергии, 
продолжительностью срока службы и 
безопасностью. Аккумуляторные элементы 
имеют многоступенчатые защитные 
приспособления. Каждый элемент 
проходит вначале форматирование и его 
характеристические кривые записываются. 
Эта информация используется затем для 
того, чтобы скомпоновать в группы самые 
лучшие аккумуляторные блоки. Независимо 
от наличия всех приспособлений 
безопасности при обращении с 
аккумуляторами нужно быть всегда 
осторожным. Для безопасной работы 
необходимо обязательно осуществлять 
следующие указания.
Безопасность работы может быть 
обеспечена только при отсутствии 
повреждений элементов! Неправильное 
обращение с элементами ведет к их 
повреждению.

Внимание! 
Анализы подтверждают, что грубые 
нарушения в использовании и уходе за 
аккумуляторами высокой мощности являются 
основными причинами их повреждений. 

Указания к аккумулятору
1. Аккумуляторный блок устройства с 

аккумулятором не заряжен перед 
продажей. Поэтому перед первым 
использованием необходимо зарядить 
аккумулятор.

2. Для сохранения оптимальной 
производительности аккумулятора не 
допускайте глубокой разрядки! Чаще 
заряжайте Ваш аккумулятор.

3. Храните Ваш аккумулятор в прохладном 
месте, лучше всего при 15°C и, по 
меньшей мере, заряженным на 40%.

4. Литий-ионные аккумуляторы 
подвержены естественному старению. 
Не позднее, чем при снижении мощности 
аккумулятора до 80% от начального 
состояния необходимо заменить 
аккумулятор! Ослабленные элементы 
в состарившемся аккумуляторном 
блоке не могут отвечать высоким 
требованиям производительности и тем 
самым представляют собой риск для 
безопасности.

5. Не бросайте использованные 
аккумуляторы в огонь. Опасность взрыва!

6. Запрещено поджигать аккумулятор или 
подвергать сожжению.

7. Не подвергайте аккумуляторы 
глубокой разрядке! Глубокая разрядка 
повреждает аккумуляторные элементы. 
Часто причиной глубокой разрядки 
аккумуляторного блока является 
длительное хранение или соответственно 
неиспользование частично разряженных 
аккумуляторов. Прекращайте работу, 
как только производительность заметно 
снизится. Кладите аккумулятор на 
хранение только после полной зарядки.

8. Не допускайте перегрузки 
аккумулятора и соответственно 
устройства! Перегрузка приводит быстро 
к перегреву и повреждению элементов 
внутри корпуса аккумулятора, при этом 
перегрев может быть внешне незаметен.

9. Избегайте повреждений и ударов! 
Сразу заменяйте аккумуляторы, которые 
упали с высоты более одного метра или 
были подвержены сильным ударам даже в 
том случае, если корпус аккумуляторного 
блока кажется неповрежденным. 
Аккумуляторные элементы внутри могут 
быть сильно повреждены. В этом случае 
следуйте также указаниям по утилизации.

10. При перегрузке и перегреве встроенное 
устройство защитного отключения 
выключает устройство для обеспечения 
безопасности. Внимание! Не приводите 
больше в действие переключатель 
вкл-выкл, если сработало защитное 
отключение устройства. Это может 
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привести к повреждению аккумулятора.
11. Используйте только оригинальные 

аккумуляторы изготовителя. 
Использование других аккумуляторов 
может привести к травмам, взрыву и 
возникновению пожара.

12.  Защищайте аккумулятор от влаги, 
дождя и высокой влажности воздуха. 
Влага, дождь и высокая влажность 
воздуха могут вызвать опасные 
повреждения элементов. Запрещено 
заряжать аккумуляторы, подвергшиеся 
воздействию влаги, дождя или высокой 
влажности воздуха, или работать с такими 
аккумуляторами. Сразу замените их.

13.  Если устройство оснащено съемным 
аккумулятором, из соображений 
безопасности извлеките его из устройства 
после завершения работы.

Указания к зарядному устройству и 
процессу зарядки
1. Учитывайте приведенные на типовой 

табличке данные зарядного устройства. 
Подключайте зарядное устройство 
только к указанному на типовой табличке 
напряжению электросети.

2. Защищайте зарядное устройство и кабель 
питания от повреждений и воздействия 
острых кромок. Поврежденные кабели 
должен сразу заменить специалист 
электрик.

3. Не допускайте детей к зарядному 
устройству, аккумуляторам и устройствам 
с аккумуляторами.

4. Запрещено использовать поврежденные 
зарядные устройства.

5. Не используйте приложенное зарядное 
устройство для зарядки других устройств 
с аккумуляторами.

6. При сильных нагрузках аккумуляторный 
блок нагревается. Дайте остыть 
аккумуляторному блоку перед началом 
процесса зарядки до комнатной 
температуры.

7. Не допускайте перезаряда 
аккумуляторов! Выдерживайте 
максимальное время зарядки. Эта 
длительность зарядки действительна 
только для разряженного аккумулятора. 
Многократное вставление заряженного 
или частично заряженного аккумулятора 
ведет к перезаряду и повреждению 
элементов. Не оставляйте аккумуляторы 
несколько дней вставленными в зарядном 

устройстве.
8. Запрещено использовать и заряжать 

аккумуляторы, если Вы предполагаете, 
что со времени последней зарядки 
аккумулятора прошло больше 12 
месяцев. Высока вероятность того, 
что аккумулятор уже опасным образом 
поврежден (глубокий разряд).

9. Проведение зарядки при температуре 
ниже 10°C ведет к нарушению 
химического состава элемента и может 
вызвать пожар.

10. Не используйте аккумуляторы, которые 
во время зарядки нагревались, так как 
аккумуляторные элементы могут иметь 
опасные повреждения.

11. Запрещено использовать аккумуляторы, 
которые вздулись или изменили свою 
форму, а также те, у которых проявляют 
другие нетипичные признаки при зарядке 
(выделение газа, щелканье, шипение, ...)

12. Не разряжайте аккумулятор полностью 
(рекомендуемая глубина разрядки 
максимально 80%). Полная разрядка 
ведет к преждевременному старению 
аккумуляторных элементов.

13. Запрещено заряжать батареи без 
надзора!

Защита от влияния окружающей среды
1. Используйте подходящие рабочие 

одежды. Используйте защитные очки.
2. Предохраняйте ваше устройство с 

аккумулятором и зарядное устройство 
от воздействия влаги и дождя. 
Влага и дождь могут вызвать опасные 
повреждения элементов.

3. Запрещено использовать устройства с 
аккумулятором и зарядное устройство 
вблизи мест с парами и горючими 
жидкостями. 

4. Используйте зарядное устройство и 
устройства с аккумулятором только в 
сухом состоянии и при температуре 
окружающей среды от 10°C до 40°C. 

5. Запрещено хранить аккумулятор в месте, 
где температура может превысить 40° C, 
особенно в запаркованном под прямыми 
солнечными лучами автомобиле.

6. Предохраняйте аккумуляторы от 
перегрева! Перегрузка, перезарядка или 
воздействие солнечных лучей вызывает 
перегрев и разрушает элементы. 
Запрещено заряжать или работать 
с аккумуляторами, подвергшимися 
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перегреву – сразу замените их.
7. Хранение аккумуляторов, 

зарядных устройств и устройств с 
аккумуляторами. Храните зарядное 
устройство и Ваше только в сухих 
помещениях с температурой окружающей 
среды от 10°C до 40°C. Храните Ваш 
литий-ионный аккумулятор в прохладном 
и сухом месте при температуре от 10°C 
до 20°C. Защищайте от влаги воздуха 
и прямого воздействия солнечных 
лучей! Храните аккумуляторы только в 
заряженном состоянии (минимально 40% 
полного заряда).

8. Не допускайте замерзания литий-ионного 
аккумулятора. Если аккумуляторы при 
хранении подверглись воздействию 
дольше 60 минут температуры ниже 0°C, 
то их нужно утилизировать в отходы.

9. При обращении с аккумуляторами будьте 
осторожны с электростатическими 
зарядами: Электростатические разряды 
ведут к повреждению электронных 
компонентов и аккумуляторных 
элементов! Поэтому избегайте 
электростатической зарядки и никогда не 
прикасайтесь к полюсам аккумулятора!

Аккумуляторы и приводимые в действие 
аккумуляторами электрические устройства 
содержат опасные для окружающей среды 
вещества. Не выбрасывайте аккумуляторы 
и аккумуляторные устройства вместе с 
бытовыми отходами.

Для правильной утилизации аккумулятор 
следует сдать в подходящий пункт 
приема. Местонахождение такого пункта 
можно уточнить в органах коммунального 
управления.

Для обеспечения правильной отсылки 
неисправных или поврежденных литий-
ионных аккумуляторов просим обратиться 
в наш отдел обслуживания или в магазин, 
в котором было приобретено устройство.

При отсылке или утилизации 
аккумуляторов, а также аккумуляторных 
устройств упакуйте каждый(ое) из них в 
отдельный пластиковый пакет для того, 
чтобы избежать короткого замыкания и 
пожара.

Храните казания по технике безопасности 
в надежном месте.
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